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Leckey BeMe è stato progettato 
per fornire supporto posturale 
e consentire funzioni e mobilità 
del bambino. Questo manuale 
illustra come utilizzare tutte le 
funzioni di BeMe in modo rapido, 
facile e in condizioni di sicurezza. 
Le istruzioni per la sicurezza e 
la manutenzione consentono di 
utilizzare questo prodotto per 
molto tempo.
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SEZIONE 01:  
DESTINAZIONE 
D’USO
Leckey BeMe può essere abbinato alle 
basi per la mobilità qui di seguito indicate. 
Leckey BeMe è un sistema di seduta per il 
supporto posturale, destinato ai bambini 
con disabilità, per interni e per esterni (in 
combinazione con una base da esterni).

Leckey BeMe è disponibile in 3 misure.

•	 Struttura centrale della seduta Small 
con portata massima di 35 kg

•	 Struttura centrale della seduta Medium 
con portata massima di 50 kg

•	 Struttura centrale della seduta Large 
con portata massima di 70 kg

•	 Schienale Small con portata massima 
di 35 kg

•	 Schienale Medium con portata 
massima di 50 kg

•	 Schienale Large con portata massima 
di 70 kg

•	 Base High-Low Small con portata 
massima di 35 kg

•	 Base High-Low Medium con portata 
massima di 50 kg

•	 Base High-Low Large con portata 
massima di 70 kg

 
Avvisi di sicurezza - 
  

Il peso del bambino deve essere 
inferiore a quello indicato per:

•	 Struttura centrale della seduta

•	 Schienale 

•	 Base

Per ulteriori informazioni si rimanda alla 
Sezione 8 “Precauzioni e controindicazioni”.

Il sistema di seduta è di tipo modulare e 
può essere abbinato a basi da interni o da 
esterni differenti. La base “High-Low” è stata 
progettata per essere usata in abbinamento 
con Leckey BeMe ed è disponibile nelle 
varianti da interni o da esterni. La versione 
da esterni può essere usata in ambienti 
esterni su terreni non sconnessi. 
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Struttura centrale 
della seduta 
BeMe

Basi per la mobilità Interfaccia necessaria

Small

Sunrise Medical Zippie Iris 150-1760

Sunrise Medical Quickie Iris 150-1760

Sunrise Medical Quickie SR45 150-1760

Sunrise Medical Quickie Q300 M (inclusa 
versione Mini)

150-1771

Sunrise Medical Quickie Q300 M (inclusa 
versione Mini) 
con basculamento e elevazione della seduta 
elettronici

150-1772

Medium

Sunrise Medical Zippie Iris 150-2760

Sunrise Medical Quickie Iris 150-2760

Sunrise Medical Quickie SR45 150-2760

Sunrise Medical Quickie Q300 M (inclusa 
versione Mini)

150-2771

Sunrise Medical Quickie Q300 M (inclusa 
versione Mini) 
con basculamento e elevazione della seduta 
elettronici

150-2772

Sunrise Medical Quickie Q400 150-2771

Sunrise Medical Quickie Q400 con 
basculamento e elevazione della seduta 
elettronici

150-2772

Large

Sunrise Medical Quickie Iris 150-3760

Sunrise Medical Quickie SR45 150-3760

Sunrise Medical Quickie Q300 M (inclusa 
versione Mini)

150-3771

Sunrise Medical Quickie Q300 M (inclusa 
versione Mini) 
con basculamento e elevazione della seduta 
elettronici

150-3772

Sunrise Medical Quickie Q400 150-3771

Sunrise Medical Q 400 
con basculamento e elevazione della seduta 
elettronici

150-3772

Leckey BeMe può essere abbinato alle basi per la mobilità qui di seguito indicate.
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SEZIONE 02:  
CERTIFICAZIONE

SEZIONE 03:  
AVVERTENZE E 
PRECAUZIONI

In base ai regolamenti dell’Unione Europea 
e del Regno Unito, Leckey BeMe è un 
prodotto classificato come “Dispositivo 
Medico di Classe 1”. In quanto fabbricante, 
James Leckey Design Ltd dichiara che 
questo prodotto è conforme a quanto 
previsto dal Regolamento sui Dispositivi 
Medici (2017/745). Regolamento UK del 
2002 “Dispositivi Medici” e norme EN 
12182:2012 “Prodotti destinati all'assistenza di 
persone con disabilità, requisiti generali e 
metodi di prova”.

Avviso per l’utente: Gli incidenti gravi 
riconducibili all’uso di questo dispositivo 
devono essere comunicati al fabbricante e 
alle Autorità competenti dello Stato dove 
l’utente risiede.

Nota: La mancata osservanza di queste 
istruzioni potrebbe causare lesioni fisiche, 
danneggiare il prodotto o l’ambiente!

•	 Avvertenza: rischio di ribaltamento. 
L’uso di telai high-low e di sistemi 
di seduta portati ai limiti delle loro 
possibilità di regolazione riduce il livello 
di stabilità. Quando si usa una base 
high-low su una superficie in piano 
(pendenza inferiore a 2°) regolare 
sempre la seduta alla sua altezza e/o 
reclinazione massime. Quando si usa il 
sistema di seduta in pendenza o su una 
rampa (pendenza fino a 10°) accertarsi 
che lo schienale sia in posizione eretta 
e che l’altezza della seduta sia regolata 
nella sua posizione più bassa.

•	 Avvertenza: rischio di 
intrappolamento delle dita. Quando 
si attiva il meccanismo di elevazione 
o di abbassamento elettronico 
della base fare attenzione a evitare 
possibili intrappolamenti delle dita 
dell’operatore o del bambino.

•	 Avvertenza: sicurezza dell’occupante: 
Quando si usa la cintura a 2 punti, 
accertarsi che la cinghia passi 
attraverso la fessura della seduta posta 
sopra la leva di fissaggio. 

•	 Avvertenza: sicurezza dell’occupante: 
Prima di spostare il sistema di seduta 
o di allontanarsi anche solo di 
poco da esso, accertarsi che tutte 
le imbragature, e in particolare le 
cinture pelviche, siano state allacciate 
e regolate in modo da mantenere il 
bambino in condizioni di sicurezza.

Indicazioni d’uso

BeMe è un sistema di seduta di tipo 
modulare progettato per soddisfare le 
esigenze di bambini con diversi tipi di 
disabilità che influiscono sulla loro capacità 
di rimanere seduti in modo autonomo 
senza supporto posturale. È indicato 
soprattutto per essere usato in casa, in 
ambiente scolastico e, qualora dotato di 
base per la mobilità, all’esterno. Disponibile 
in tre misure: portata massima 35 kg, 50 kg 
e 70 kg. 

Il supporto posturale del sistema di 
seduta configurabile BeMe è destinato a 
bambini con esigenze posturali di livello 
da moderato a complesso (GMFCS - Gross 
Motor Function Classification System: III-V).

Per ulteriori dettagli contattare il Servizio 
Clienti Sunrise Medical
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•	 Avvertenza: sicurezza dell’occupante: 
Quando si usa BeMe per il trasporto su 
un veicolo, lo schienale dinamico deve 
essere impostato su “Firm” (Stabile). 

•	 Attenzione: pericolo di pizzicamento 
delle dita: Quando si devono 
assemblare dei componenti della 
seduta o é necessario regolarne 
la posizione, fare attenzione a non 
pizzicarsi le dita con gli elementi di 
fissaggio.

•	 Attenzione: controlli quotidiani: Prima 
dell’uso ispezionare quotidianamente 
il sistema di seduta per verificare che 
tutte le imbragature e gli elementi 
della seduta siano correttamente 
fissati alla seduta e alla base. Prima 
dell’uso controllare anche l’eventuale 
presenza di danni al cavo di ricarica 
della batteria. Per altri dettagli relativi ai 
controlli fare riferimento alla Sezione 11.

•	 Attenzione: rischio di inciampare 
in caso di base elettronica: Prima di 
muovere il sistema di seduta accertarsi 
di aver rimosso dalla base elettronica il 
cavo di ricarica della batteria.

•	 Attenzione: pulizia: Pulire regolarmente 
il sistema di seduta per evitare possibili 
accumuli di sporcizia sulla seduta e 
sulla base. Gli accumuli di sporcizia 
possono usurare prematuramente 
i cuscini della seduta e causare la 
corrosione prematura della base. 
Utilizzare esclusivamente detergenti 
domestici non abrasivi e un panno 
umido; non pulire i teli di rivestimento 
con l’acqua corrente senza averli prima 
rimossi dal sistema di seduta. Fare 
riferimento alla sezione 10.

•	 Attenzione: utilizzo di idropulitrici/
canne dell’acqua per la pulizia: Per la 
pulizia dei componenti della base non 
usare idropulitrici o canne dell’acqua 
in quanto il sistema di seduta non è 
sigillato/impermeabile e l’acqua diretta 
potrebbe danneggiarlo. 
Fare riferimento alla sezione 10. 

•	 Attenzione: manutenzione/riparazione 
dei componenti elettronici della base 
elettronica high-low: Il gruppo per 
l’elevazione della base elettronica 
high-low non contiene elementi che 
possano essere riparati direttamente 
dall’utente. Per l’assistenza e le 
riparazioni rivolgersi a un tecnico 
autorizzato Sunrise Medical.

•	 Attenzione: smaltimento: Per 
smaltire il sistema di seduta rivolgersi 
esclusivamente a un centro di raccolta 
abilitato e accertarsi che i componenti 
elettronici siano smaltiti in modo 
corretto.

•	 Attenzione: uso del sistema di seduta 
dopo un lungo periodo di non utilizzo: 
Se il prodotto è rimasto a lungo 
immagazzinato in un luogo molto 
freddo, lasciarlo 2 ore a temperatura 
ambiente e, prima di usarlo, asciugare 
l’eventuale condensa. Asciugare 
l’eventuale condensa che si è formata 
sul prodotto.
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SEZIONE 04:  
TERMINI E CONDIZIONI 
DI GARANZIA

SEZIONE 4.1:  
INFORMAZIONI 
DI GARANZIA 
AGGIUNTIVE

La garanzia è valida solo se il prodotto 
viene utilizzato rispettando le condizioni e 
gli scopi indicati nel presente manuale e 
tutte le raccomandazioni del fabbricante 
(in caso di dubbi o domande contattare il 
Servizio Clienti Sunrise Medical. 

Tutti i prodotti e i componenti Leckey sono 
coperti da una garanzia di 24 mesi.

 I prodotti forniti da Sunrise Medical Pty Ltd 
in Australia sono associati a una garanzia di 
Sunrise che, in base alle leggi australiane 
a difesa dei consumatori, non può essere 
esclusa. In caso di malfunzionamenti gravi, 
l’utente avrà diritto alla sostituzione del 
prodotto, oppure a un risarcimento di 
altre perdite o danni ragionevolmente 
prevedibili. L’utente avrà anche il diritto 
alla riparazione o alla sostituzione dei beni 
quando non vengono ritenuti di qualità 
accettabile e quando il guasto non porta 
a un danno più grave. I benefici previsti 
da questa garanzia sono aggiuntivi ad altri 
diritti e rimedi previsti dalle leggi in vigore 
relativi ai beni ai quali questa garanzia fa 
riferimento.
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SEZIONE 6:  
RAPPORTO SULLA 
FORMAZIONE 
DEGLI ASSISTENTI 
PER L’UTILIZZO DEL 
PRODOTTO 
(Genitori - Insegnanti - Assistenti) 

Questo prodotto Leckey è un Dispositivo 
Medico di Classe 1 e Sunrise Medical 
raccomanda che i genitori, gli insegnanti 
e gli assistenti che utilizzano questa 
apparecchiatura siano stati messi al corrente 
da una persona tecnicamente competente 
sul contenuto delle seguenti Sezioni di 
questo Manuale: 

•	 SEZIONE 7 Avvisi di sicurezza

•	 SEZIONE 9 Regolazioni frequenti 
durante l’uso quotidiano 

•	 SEZIONE 10 Pulizia e manutenzione 

•	 SEZIONE 11 Ispezione quotidiana del 
prodotto 

Sunrise Medical raccomanda a tutte 
le persone che hanno ricevuto una 
formazione sull’uso corretto di questo 
prodotto di stilare e conservare un rapporto 
scritto.

SEZIONE 5:  
RAPPORTO SULL’USO 
DEL PRODOTTO 
Questo prodotto Leckey è un Dispositivo 
Medico e deve essere prescritto, 
configurato o riadattato all’uso da una 
persona tecnicamente competente e 
debitamente formata sull’uso di questo 
prodotto. Sunrise Medical raccomanda 
di stilare e conservare un rapporto scritto 
che descriva i dati di tutte le impostazioni, i 
controlli effettuati in caso di riassegnazione 
e le ispezioni annuali effettuate sul prodotto.
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SEZIONE 7:  
AVVISI DI SICUREZZA
7.1 �Prima dell’uso leggere sempre e con 

attenzione tutte le istruzioni. 

7.2 �Per aumentare le condizioni di sicurezza 
si raccomanda di non lasciare mai soli i 
bambini quando utilizzano un prodotto 
Leckey. 

7.3 �Utilizzare esclusivamente componenti 
approvati da Sunrise Medical per 
questo prodotto. Non modificare mai e 
in alcun modo il prodotto. La mancata 
osservanza di queste indicazioni 
potrebbe mettere a rischio il bambino 
o l’assistente e annullare la garanzia sul 
prodotto. 

7.4 �In caso di dubbi sull’uso in condizioni di 
sicurezza del prodotto Leckey, oppure 
in caso di guasto di un componente, 
interrompere l’uso del prodotto e 
contattare nel più breve tempo possibile 
il Rivenditore o il Servizio Clienti Sunrise 
Medical. 

7.5 �Prima di posizionare il bambino nel 
prodotto effettuare tutte le regolazioni 
necessarie e accertarsi che i componenti 
siano adeguatamente fissati. Alcune 
regolazioni possono richiedere l’uso 
degli utensili forniti con il prodotto. 
Conservare gli utensili forniti fuori dalla 
portata dei bambini. 

7.6 �Dopo aver posizionato il bambino 
sul sistema di seduta, per ragioni di 
posizionamento e di sicurezza allacciare 
sempre per prima la cintura pelvica. 

7.7 �Quando il prodotto non è in movimento, 
e per aumentarne la stabilità, accertarsi 
che le ruote piroettanti siano bloccate e 
rivolte verso l’esterno rispetto alla base. 
Questa è una cosa particolarmente 
importante quando il sistema di seduta è 
basculato o lo schienale è reclinato. 

7.8 �Quando si usa il sistema di seduta 
in abbinamento con una base high-
low, accertarsi che il pedale per la 
regolazione dell’altezza e la leva per il 
basculamento siano bloccati e che non 
possano essere accidentalmente attivati 
da altri bambini. 

7.9 �Quando il bambino è seduto in un 
sistema di seduta Leckey abbinato a 
una base high-low si raccomanda di 
non percorrere superfici sconnesse. 
Quando si trasferisce il bambino da o su 
un sistema di seduta prestare moltissima 
attenzione. 

7.10 �Per cambiare direzione e trasferire il 
sistema di seduta da un luogo all’altro 
utilizzare sempre il maniglione di 
spinta. Non utilizzare mai il tavolino o 
l’appoggiatesta a questo scopo. 

7.11 �Il prodotto utilizza componenti che per 
i bambini piccoli presentano rischio di 
soffocamento. Verificare sempre che 
le manopole e i bulloni di blocco che il 
bambino potrebbe raggiungere siano 
sempre ben stretti. 

7.12 �I prodotti Leckey sono conformi ai 
regolamenti antincendio previsti dalla 
norma EN 12182. Tuttavia, il prodotto 
contiene componenti in plastica e, 
pertanto, è necessario tenerlo lontano 
da fonti dirette di calore, comprese 
fiamme libere, sigarette e stufe a gas.

7.13 �Non appoggiare sul tavolino oggetti 
con temperature superiori a 40 °C. 
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7.14 �Il prodotto è destinato all’uso in 
ambienti interni, quando non è 
utilizzato riporlo in un luogo asciutto e 
non esposto a temperature estreme. La 
temperatura operativa di sicurezza del 
prodotto va da +5 a +40 °C.

7.15 �Prima di muovere il sistema di seduta 
controllare sempre che la manopola 
in plastica del maniglione di spinta 
sia correttamente fissata e che il 
maniglione di spinta sia adeguatamente 
fissato alla base con le due viti a testa 
tonda.

7.16 �Prima di usare il sistema di seduta 
verificare sempre che la struttura 
centrale della seduta sia perfettamente 
collegata alla base. In caso contrario, 
potrebbe allentarsi e causare lesioni 
gravi al bambino e all’assistente.

7.17 �Prestare attenzione allo spazio vuoto 
sotto il tavolino; il bambino potrebbe 
infilare le dita fra la staffa di metallo e la 
base del tavolino di plastica.

7.18 �Il peso del bambino deve essere 
inferiore a quelli indicati per la struttura 
centrale della seduta, lo schienale e la 
base presi singolarmente.

7.19 �Quando si attiva il meccanismo 
di basculamento afferrare bene il 
maniglione di spinta o trattenere la 
struttura centrale della seduta per 
evitare eventuali sobbalzi.

Leckey BeMe – Crash test 

Leckey BeMe è stato sottoposto a crash 
test, lo ha superato ed è conforme ai criteri 
previsti dallo standard ISO 16840, Parte 4. 
Per ulteriori dettagli contattare il Servizio 
Clienti di Sunrise Medical. È stato sottoposto 
a crash test nella sua configurazione 
completa su una base surrogata e con un 
appoggiatesta Leckey installato. 

Quando si trasporta il sistema di seduta 
Leckey BeMe su un veicolo è necessario 
attenersi alle indicazioni seguenti. 

•	 Orientare Leckey BeMe nel senso di 
marcia.

•	 Utilizzare un sistema di ancoraggio 
UnWin e un appoggiatesta 
adeguatamente posizionato per tutta la 
durata del trasporto. 

Importante 

I dati del crash test fanno specifico 
riferimento unicamente al sistema di seduta 
Leckey BeMe e alla sua piastra di interfaccia. 
Quando si utilizza Leckey BeMe con una 
base per la mobilità, per i dati relativi al 
crash test fare riferimento al manuale d’uso 
del fabbricante della base per la mobilità.

COMBINAZIONE DI PIÙ DISPOSITIVI MEDICI

Il sistema di seduta Leckey BeMe può essere 
abbinato a uno o più Dispositivi Medici o 
ad altri prodotti. Informazioni sul possibile 
utilizzo di più dispositivi in combinazione 
sono disponibili sul sito www.
SunriseMedical.it. Tutte le combinazioni 
elencate sono state convalidate per 
soddisfare i Requisiti Generali di Sicurezza 
e Prestazioni, Sezione 14.1 del Regolamento 
Dispositivi Medici 2017/745.

Sul sito www.SunriseMedical.it sono 
disponibili le informazioni relative alle 
combinazioni possibili, come ad esempio 
le istruzioni per il montaggio.
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SEZIONE 8:  
PRECAUZIONI E 
CONTROINDICAZIONI 
Precauzioni

•	 deformità spinali permanenti, per es., 
scoliosi o cifosi;

•	 gravi contratture muscolari;

•	 gravi asimmetrie muscolari o 
scheletriche compresa la dislocazione 
dell’anca;

•	 condizioni progressive di 
indebolimento muscolare;

•	 rischio elevato correlato a fratture 
ossee recenti;

•	 rischio elevato di lesioni da decubito o 
presenza di piaghe aperte;

•	 movimenti violenti e incontrollati;

•	 crisi convulsive scarsamente 
controllate;

•	 bambini dipendenti dall’uso di 
gastrostomie endoscopiche 
percutanee;

•	 instabilità clinica, compresa la 
compromissione dell’attività respiratoria 
o della funzione cardiovascolare;

•	 dipendenza da apparecchiature di 
supporto vitale, come le bombole per 
l’ossigeno;

•	 significative difficoltà di apprendimento 
e/o problemi comportamentali;

Controindicazioni 

Non sono previste controindicazioni per 
l’uso di Leckey BeMe.

Tutte le precauzioni e le controindicazioni 
devono essere valutate da personale 
clinico specializzato. Per ridurre al minimo 
i rischi, Leckey raccomanda che nel corso 
della valutazione, della personalizzazione, 
della configurazione iniziale e della 
riassegnazione a un altro utente sia presente 
personale clinico specializzato. 
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SEZIONE 9:  
REGOLAZIONI 
FREQUENTI DURANTE 
L’USO QUOTIDIANO 
(Terapisti - Assistenti - Genitori) 

Una persona tecnicamente e clinicamente 
competente ed esperta nell’uso del 
prodotto deve spiegare ai genitori e 
agli assistenti come procedere con le 
regolazioni che devono essere effettuate 
frequentemente e metterli al corrente dei 
controlli per la sicurezza riportati nella 
Sezione 7. Sunrise Medical raccomanda 
di stilare e conservare un rapporto scritto 
relativo a tutti i genitori e assistenti che 
hanno ricevuto una formazione sull’utilizzo 
di questo prodotto.

SEZIONE 9.1:  
TRASFERIMENTO DEL 
BAMBINO
Prima di trasferire il bambino su BeMe 
eseguire l’ispezione quotidiana del 
prodotto, così come descritto nella Sezione 
11 di questo Manuale d’uso. 

Regolare la seduta a un’angolazione tale 
che consenta di procedere agevolmente 
con il trasferimento. Per ottimizzare la 
stabilità del prodotto, bloccare le ruote 
piroettanti accertandosi che siano rivolte 
verso l’esterno. 

Se il sistema di seduta è dotato di supporti 
laterali per il tronco, di imbragature pettorali 
o di supporti laterali per il bacino, prima 
di trasferire il bambino procedere alla loro 
rimozione (vedere la Sezione 9.2). 

Sganciare la cintura pelvica o la cintura 
pelvica Contour Cradle e liberare il Velcro 
laterale della cintura pelvica Contour Cradle 
per consentirne l’apertura e facilitare il 
trasferimento. Infine, se sono presenti i 
sandaletti, slacciare i cinturini. Ora sarà 
possibile trasferire il bambino.

La cintura pelvica e la cintura pelvica 
Contour Cradle sono collegati da una fibbia 
centrale e da Velcro laterale (nel caso della 
cintura pelvica Contour Cradle). Quando il 
bambino è seduto nel sistema, accertarsi 
sempre di aver chiuso correttamente il 
fermaglio. 
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SEZIONE 9.2: 
REGOLAZIONE DEGLI 
ELEMENTI LATERALI 
RIBALTABILI

Per facilitare i trasferimenti è possibile 
ripiegare temporaneamente verso l’esterno 
il rivestimento laterale Wraparound e fissarlo 
sotto i cinturini elastici.

Per regolare gli elementi laterali ribaltabili 
tirare il perno  indicato nella figura qui 
sotto. 

SEZIONE 9.3:  
APPLICAZIONE, 
RIMOZIONE E 
REGOLAZIONE 
DELLA CINTURA 
PELVICA A 4 PUNTI
Per applicare la cintura pelvica a 4 punti 
fare scorrere la cinghia grigia attraverso 
la fessura superiore della struttura della 
seduta  e, quindi, attraverso la fibbia a 
camma . Fare scorrere la cinghia nera 
attraverso la fibbia a camma anteriore 
. Tirare la cinghia e assicurare le fibbie a 
camma. Verificare che la cintura sia orientata 
con l’imbottitura rivolta verso il bambino.
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Per rimuovere la cintura pelvica a 4 punti, 
ripetere la procedura in ordine inverso.

Agganciare la fibbia  sul davanti per 
assicurare il bambino.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa la cintura a 2 punti 
accertarsi sempre di passare 

la cinghia nella fessura della struttura 
della seduta (non sopra la struttura 
della seduta). Lo stesso vale anche per 
la cintura pelvica a 4 punti.
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SEZIONE 9.4:  
APPLICAZIONE, 
RIMOZIONE E 
REGOLAZIONE DELLA 
CINTURA A 2 PUNTI
Per applicare la cintura a 2 punti fare 
scorrere la cinghia grigia attraverso la 
fessura superiore della struttura della seduta 

 e, quindi, attraverso la fibbia a camma 
. Tirare la cinghia e assicurare le fibbie a 

camma. Verificare che la cintura sia orientata 
con l’imbottitura rivolta verso il bambino.

Per rimuovere la cintura a 2 punti, ripetere la 
procedura in ordine inverso.

Agganciare la fibbia  sul davanti per 
assicurare il bambino.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa la cintura a 2 punti 
accertarsi sempre di passare 

la cinghia nella fessura della struttura 
della seduta (non sopra la struttura 
della seduta). Lo stesso vale anche per 
la cintura pelvica a 4 punti.
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SEZIONE 9.5:  
REGOLAZIONE DELLA 
CINTURA PELVICA 
CONTOUR CRADLE 

SEZIONE 9.6:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DELLA 
BASE – MOLLA A GAS

La cintura pelvica Contour Cradle può 
essere stretta o allentata per fare sentire il 
bambino più a suo agio e per dargli stabilità 
pelvica tramite la cinghia grigia anteriore 1 , 
oppure tramite i dispositivi di blocco laterali 
ripiegabili 2 .

1

2

Per ragioni di sicurezza, è necessario 
bloccare il pedale per la regolazione 
dell’altezza della base inserendo il perno 
estraibile  che si trova sul lato destro del 
pedale. Per sbloccarlo, tirare il perno verso 
l’esterno e ruotarlo di 90°. A questo punto si 
potrà agire sul pedale. 

Questa regolazione può essere effettuata 
anche quando il bambino è seduto. Per 
regolare l’altezza della base high-low, 
afferrare il maniglione di spinta  e 
premere il pedale  sul retro della base. 
Quando si rilascia il pedale il sistema di 
seduta si bloccherà all’altezza desiderata. 

Dopo aver regolato l’altezza è necessario 
reinserire il perno di sicurezza.
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SEZIONE 9.7:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DELLA 
BASE – IDRAULICA 
(MECCANISMO A 
POMPA)
Premere più volte il pedale della pompa 
fino a quando si sarà raggiunta l’altezza 
desiderata (la seduta si solleverà a ogni 
pressione del pedale). Per abbassare la 
seduta posizionare il piede sotto il pedale 
e sollevarlo delicatamente (la seduta si 
abbassa automaticamente).

SEZIONE 9.8:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DELLA 
BASE – ELETTRONICA
Le basi elettroniche possono essere 
facilmente regolate agendo sul pulsante 
del comando remoto e la loro altezza può 
essere regolata autonomamente dall’utente. 
La base può essere elevata o abbassata e, 
di solito, per coprire l’intera corsa (260 mm) 
sono necessari 17 secondi. 
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Quando non la si usa, riporre il comando 
remoto come mostrato nella figura 
seguente :

Prima di usare il prodotto per la prima volta 
si raccomanda di ricaricare completamente 
la batteria per almeno 12 ore. Per farlo, 
collegare il caricabatterie fornito al lato 
della batteria  e a una presa di corrente 
CA. Lo stato di ricarica della batteria viene 
segnalato da un indicatore luminoso:

•	 Verde: collegato alla rete di 
alimentazione; 

•	 Giallo: In carica:

•	 di nuovo verde: batteria 
completamente carica. 

Al termine della ricarica scollegare il cavo 
di alimentazione dalla presa di corrente CA, 
estrarre la spina dall’adattatore e scollegare 
il cavo dalla batteria. Prima di muovere 
il sistema di seduta verificare di aver 
scollegato dalla batteria il caricabatterie. La 
ricarica quotidiana della batteria dovrebbe 
richiedere circa 1 ora. La regolazione 
elettronica dell’altezza della seduta può 
essere eseguita anche quando mentre la 
batteria si sta ricaricando.

Prima di procedere verificare che il cavo del 
comando remoto non possa avvolgersi su 
un qualsiasi elemento della base.

Durante l’operazione accertarsi che 
le dita del bambino o di altri bambini 
nelle vicinanze non possano rimanere 
intrappolate nel meccanismo di elevazione 
della seduta.

Prima di muovere il sistema di seduta, 
verificare di aver scollegato il caricabatterie 
dalla batteria.

Ciclo di lavoro: 2 minuti ogni 20 minuti 
(dopo un’operatività continua di 2 minuti 
lasciare raffreddare la batteria per 18 minuti). 

I componenti elettrici sono classificati 
IP 51 e non sono impermeabili. Pulirli 
esclusivamente con un panno umido e 
non usare un getto acqua corrente per 
evitare che l’acqua possa penetrare nei 
collegamenti dei cavi.

Se il prodotto è rimasto a lungo 
immagazzinato in un luogo molto freddo, 
lasciarlo 2 ore a temperatura ambiente 
e, prima di usarlo, asciugare l’eventuale 
condensa.
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Avvertenza: La funzione di 
basculamento deve essere 
avviata solo su superfici 

in piano. Se si avvia la funzione di 
basculamento su una superficie in 
pendenza con la seduta in posizione 
elevata, il sistema di seduta corre 
il rischio di diventare instabile. La 
funzione di basculamento può essere 
avviata anche quando il bambino è 
seduto. Prima di procedere con la 
regolazione del basculamento del 
sistema di seduta accertarsi sempre 
di aver allacciato la cintura pelvica per 
evitare che il bambino possa scivolare 
in avanti sulla seduta.

SEZIONE 9.9:  
BASCULAMENTO – 
BASE HIGH-LOW 
SMALL

Mantenere sempre la leva di basculamento 
nella sua posizione bloccata per evitare de 
possa essere attivata involontariamente e 
causare sobbalzi con conseguenti possibili 
lesioni al bambino.

Quando si attiva la funzione di 
basculamento afferrare saldamente il 
maniglione di spinta.

Verificare sempre con il terapista che la 
funzione di basculamento non possa in 
alcun modo causare l’ostruzione delle vie 
aeree del bambino.

Per sbloccare il basculamento tirare verso 
l’esterno e ruotare il perno di blocco 1 . Per 
avviare il basculamento premere la leva 2
. Per evitare movimenti improvvisi afferrare 
il sistema di seduta utilizzando la parte della 
seduta o le maniglie di spinta. 

1

2

Quando si avvia la funzione 
di basculamento afferrare 
bene il maniglione di spinta 
con una mano per evitare 
che il bambino cada in 
avanti.

Avvertenza: 
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1

2

Avvertenza: La funzione di 
basculamento deve essere 
avviata solo su superfici in 
piano. Se si avvia la funzione 
di basculamento su una 
superficie in pendenza con la 
seduta in posizione elevata, 
il sistema di seduta corre il 
rischio di diventare instabile. La 
funzione di basculamento può 
essere avviata anche quando 
il bambino è seduto. Prima di 
procedere con la regolazione 
del basculamento del sistema 
di seduta accertarsi sempre 
di aver allacciato la cintura 
pelvica per evitare che il 
bambino possa scivolare in 
avanti sulla seduta.

SEZIONE 9.10:  
BASCULAMENTO – 
BASE HIGH-LOW 
MEDIUM

Per regolare il basculamento premere la 
leva posta sotto la base della seduta. Dopo 
aver stabilito l’angolazione desiderata 
lasciare la leva per bloccare la seduta in 
posizione. La funzione di basculamento 
può essere sbloccata anche con il bambino 
seduto.

Per bloccare la leva ruotare a destra il 
perno di blocco della leva per consentire 
al perno di bloccarsi in posizione 2
. Per facilitarne il blocco potrebbe essere 
necessario sollevare leggermente la leva. 
Per sbloccarla tirare il perno verso l’esterno 
e ruotarlo di 90°, a questo punto la leva può 
essere azionata 1 .

Quando si avvia la funzione 
di basculamento afferrare 
bene il maniglione di spinta 
con una mano per evitare 
che il bambino cada in 
avanti.

Avvertenza: 
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Mantenere sempre la leva di basculamento 
nella sua posizione bloccata per evitare de 
possa essere attivata involontariamente e 
causare sobbalzi con conseguenti possibili 
lesioni al bambino.

Quando si attiva la funzione di 
basculamento afferrare saldamente il 
maniglione di spinta.

Verificare sempre con il terapista che la 
funzione di basculamento non possa in 
alcun modo causare l’ostruzione delle vie 
aeree del bambino.

Avvertenza: La funzione di 
basculamento deve essere 
avviata solo su superfici in 
piano. Se si avvia la funzione 
di basculamento su una 
superficie in pendenza con la 
seduta in posizione elevata, 
il sistema di seduta corre il 
rischio di diventare instabile. La 
funzione di basculamento può 
essere avviata anche quando 
il bambino è seduto. Prima di 
procedere con la regolazione 
del basculamento del sistema 
di seduta accertarsi sempre 
di aver allacciato la cintura 
pelvica per evitare che il 
bambino possa scivolare in 
avanti sulla seduta.

SEZIONE 9.11:  
BASCULAMENTO – 
BASE HIGH-LOW 
LARGE

Per regolare l’angolo di basculamento 
tirare la leva presente sul maniglione di 
spinta 1 , inclinare la seduta nella posizione 
desiderata e, al termine, lasciare la leva.

1

Mantenere sempre la leva di basculamento 
nella sua posizione bloccata per evitare de 
possa essere attivata involontariamente e 
causare sobbalzi con conseguenti possibili 
lesioni al bambino.

Quando si attiva la funzione di 
basculamento afferrare saldamente il 
maniglione di spinta.

Verificare sempre con il terapista che la 
funzione di basculamento non possa in 
alcun modo causare l’ostruzione delle vie 
aeree del bambino.
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Per aumentare la pressione dell’aria 
pompare aria nella valvola fino al 
raggiungimento della pressione desiderata. 
Per diminuire la pressione premere la 
valvola di sfiato dell’aria sulla pompa fino a 
raggiungere la pressione desiderata. 

Avvertenza: Il range di 
pressione va da 50 a 250 psi 
(3,45-17,24 bar). In un sistema 
di ammortizzazione non 
compresso, non superare 
mai la pressione di 250 psi 
(17,24 bar). Il superamento 
della pressione massima 
dell’aria oltre 250 psi (17,24 bar) 
potrebbe provocare lesioni 
gravi.

SEZIONE 9.12:  
REGOLAZIONE DELLA 
RESISTENZA DINAMICA 
DELLO SCHIENALE
La resistenza associata all’aumento 
dell’angolazione dello schienale può essere 
regolata modificando la pressione dell’aria 
in base al peso, alla posizione di seduta, 
al design della seduta e alle esigenze 
personali del bambino.

La pressione dell’aria viene regolata da 
una pompa pneumatica  (fornita con lo 
schienale dinamico) applicata alla valvola 
dell’aria principale del sistema dinamico .



Leckey BeMe Manuale d’uso   p23

SEZIONE 9.13:  
REGOLAZIONE 
DELLA VELOCITÀ DI 
RIPOSIZIONAMENTO 
DELLO SCHIENALE 
DINAMICO
Per regolare la velocità di riposizionamento 
dello schienale dinamico ruotare la rotellina 
rossa  dell’ammortizzatore dinamico. 
Una rotazione in senso orario diminuisce la 
velocità di riposizionamento, mentre una 
rotazione in senso antiorario la aumenta.

La forza da applicare per il riposizionamento 
dello schienale dipende dal peso del 
bambino, dalla costante della molla 
impostata dalla pressione dell’aria, dalla 
frequenza d’uso, dallo stile di seduta e dalle 
esigenze personali. Il modo migliore per 
regolare la forza necessaria da applicare 
per il riposizionamento dello schienale 
è portarla al minimo ed effettuare una 
prova con il bambino accomodato su 
BeMe. Aumentare lentamente la forza fino 
a quando il bambino si sente a suo agio 
e in sicurezza senza che le sospensioni lo 
spingano eccessivamente in avanti.

SEZIONE 9.14:  
IMPOSTAZIONE DELLO 
SCHIENALE DINAMICO 
SU “FIRM” (STABILE) 
Per bloccare lo schienale dinamico spostare 
la leva blu dell’ammortizzatore dinamico 
nella posizione “Lock” (Bloccato) . Per 
sbloccare lo schienale dinamico spostare la 
leva nella posizione “Open” (Aperto) .

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa BeMe per il trasporto su 
un veicolo, la leva blu deve 

essere impostato su “Firm” (Stabile).
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SEZIONE 9.15:  
REGOLAZIONE 
DELL’IMBRAGATURA 
DYNAMIC BUTTERFLY
Per regolare l’imbragatura Dynamic Butterfly 
modificare la quantità di cinghia che passa 
attraverso le fibbie a camma sul retro della 
base della seduta  o della parte superiore 
dello schienale . In alternativa, regolare 
la lunghezza delle cinghie dei cinturini 
dell’imbragatura in corrispondenza dei 
quattro angoli dell’imbragatura stessa .
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SEZIONE 9.16:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
TAVOLINO 
Prima di inserire il tavolino accertarsi di 
aver prima allentato la vite a farfalla  
situata sulla parte anteriore dei braccioli. Per 
applicare il tavolino inserire i tubi al centro 
del bracciolo e accertarsi che fuoriescano 
dal lato opposto dell’elemento ricettore. 
Dopo aver sistemato il tavolino nella 
posizione corretta stringere nuovamente le 
viti a farfalla .

Prestare attenzione allo spazio 
vuoto sotto il tavolino; il 
bambino potrebbe infilare le 
dita fra la staffa di metallo e la 
base del tavolino di plastica.

Per rimuovere il tavolino ripetere la 
procedura in ordine inverso.

Quando si inserisce il tavolino, fare 
attenzione a non intrappolare le mani o le 
braccia del bambino.

Non usare mai il tavolino per far girare o 
spingere il sistema di seduta.

Non appoggiare sul tavolino oggetti con 
una temperatura superiore a 40 °C.

Tenere presente che il tavolino è a uso 
esclusivo del bambino. Non appoggiarsi 
o depositare sul tavolino oggetti di peso 
superiore a 8 kg.
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SEZIONE 9.17:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEL TAVOLINO

SEZIONE 9.18:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEL BRACCIOLO

Per regolare l’angolazione del tavolino 
individuare la leva a camma,  della 
parte centrale del bracciolo. Sollevare la 
leva a camma per sbloccare e modificare 
l’angolazione del tavolino/bracciolo  
fino a raggiungere la posizione desiderata. 
Fissare l’angolazione abbassando la leva a 
camma in posizione bloccata .

Per regolare l’angolazione del bracciolo 
agire sulla leva a camma  al centro 
del bracciolo. Sollevarla per sbloccare e 
modificare l’angolazione del bracciolo  
fino a raggiungere la posizione desiderata. 
Fissare l’angolazione abbassando la leva 
a camma in posizione bloccata .

Quando si inserisce il tavolino, fare 
attenzione a non intrappolare le mani o le 
braccia del bambino.

Non usare mai il tavolino per far girare o 
spingere il sistema di seduta.

Non appoggiare sul tavolino oggetti con 
una temperatura superiore a 40 °C.

Tenere presente che il tavolino è a uso 
esclusivo del bambino. Non appoggiarsi 
o depositare sul tavolino oggetti di peso 
superiore a 8 kg.
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SEZIONE 9.19:  
REGOLAZIONE DELLA 
PEDANA RIBALTABILE

SEZIONE 9.20:  
REGOLAZIONE DEI 
SANDALETTI

Per ribaltare verso l’alto la pedana unica 
individuare il pistone  situato sotto la 
pedana e tirarlo verso l’esterno per liberare 
il perno. Ruotare la pedana verso l’alto  e 
rilasciare il pistone per consentire al perno 
di bloccarsi in posizione rivolta verso l’alto.

Per posizionare e mantenere i piedi del 
bambino in posizione nei sandaletti, 
utilizzare i cinturini di Velcro forniti. I cinturini 
devono essere posizionati sopra il collo  
e le dita  del piede. Il cinturino anteriore 
può essere fatto scorrere in una delle due 
fessure laterali dei sandaletti per adattarli 
alla dimensione del piede del bambino.

Per abbassare la pedana unica ribaltabile 
verso l’alto eseguire la procedura in ordine 
inverso.

Le pedane separate non prevedono alcun 
meccanismo di blocco. Per ribaltare verso 
l’alto le singole pedane è sufficiente ruotarle 
verso l’alto. 

Per regolare la posizione dei sandaletti sulla 
pedana allentare la manopola  e spostarli 
nella posizione desiderata . Quindi 
serrarla per bloccarli in posizione.

Se il bambino indossa sandali 
o altre calzature leggere, 
verificare che i cinturini non 

possano causare irritazioni della pelle.
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SEZIONE 9.21:  
REGOLAZIONE DELLE 
CAVIGLIERE

SEZIONE 9.22:  
REGOLAZIONE DEI 
CINTURINI PER LE 
CAVIGLIE

Per regolare i cinturini dei sandaletti agire 
sulla parte in Velcro sistemandoli sul collo 
del piede  e attorno alle caviglie . Per regolare i cinturini per le caviglie agire 

sulle parti in Velcro sistemandoli attorno 
alla caviglia  e regolare la lunghezza del 
cinturino attraverso la fibbia Tri-Glide . 
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SEZIONE 9.23:  
ATTIVAZIONE DEI FRENI

SEZIONE 9.24:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DEL 
MANIGLIONE DI 
SPINTA

Per attivare i freni su una base per interni 
premere con il piede sul pedale del freno 

 fino a quando si sente in “clic”. Ripetere 
l’operazione su tutte quattro le ruote 
piroettanti. Per rilasciare i freni toccare con 
il piede la parte superiore del pedale per 
riportarlo nella sua posizione standard 
originale sbloccata.

Per regolare l’altezza del maniglione di 
spinta ruotare entrambe le leve di blocco 

 sui tubi del maniglione di spinta per 
allentarle e alzare o abbassare il maniglione 
fino a raggiungere la posizione desiderata. 
Per fissarle in posizione ruotare nuovamente 
le leve di blocco.

Per attivare i freni su una base per uso 
interno e/o esterno, oppure a una base 
high-low large, spingere verso il basso la 
leva del freno manuale ,  
situata davanti alla ruota posteriore. Per 
rilasciare i freni tirare la leva verso l’alto. Le 
ruote anteriori di una base per interni e/o 
esterni o delle basi high-low large non sono 
dotate di freni.

Per attivare i freni su una base per la 
mobilità fare riferimento alle istruzioni 
fornite dal fabbricante.
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SEZIONE 9.25:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL CUNEO 
DIVARICATORE

SEZIONE 9.26:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLE 
GUIDE FEMORALI

Il cuneo divaricatore può essere applicato solo 
sulle sedute Basic. Il corretto orientamento 
del cuneo divaricatore prevede che la parte 
più sottile sia rivolta verso il bambino. 

Per applicare il cuneo divaricatore agire sulla 
leva a camma di blocco della parte anteriore 
della seduta  e posizionare la staffa del 
cuneo divaricatore nell’apertura del cuscino 
della seduta e nella fessura dell’elemento 
ricettore della seduta . Per fissarlo in 
posizione spingere completamente la 
leva verso il basso . Orientare il cuneo 
divaricatore in modo che si trovi all’esterno 
dell’area della seduta. 

Per installare una guida femorale, inserire il 
tubo della guida femorale  nell’elemento 
ricettore della seduta  e premere verso il 
basso. Verificare che la guida femorale si sia 
correttamente bloccata tirandola verso l’alto.

Se, con il passare del tempo, il meccanismo di 
aggancio dovesse allentarsi, si potranno sempre 
serrare di nuovo le viti (rotazione in senso 
orario) situate in corrispondenza della leva di 
blocco quando si trova in posizione sollevata 

. Per rimuovere il cuneo divaricatore 
eseguire la procedura in ordine inverso.

Per rimuovere la guida femorale fare scorrere 
diagonalmente verso l’alto il pulsante di 
rilascio argentato  ed estrarla dalla fessura.
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SEZIONE 9.27:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLO 
SCHIENALE

SEZIONE 10:  
ISTRUZIONI PER LA 
PULIZIA E LA CURA 

Per applicare lo schienale, individuare 
l’elemento ricettore dello schienale della 
parte posteriore della base della seduta 
. Aprire le alette di blocco  della parte 
posteriore della base della seduta tirandole 
orizzontalmente verso l’esterno e, quindi, 
ruotarle in alto.

Manutenzione 

Per la pulizia si raccomanda di usare 
esclusivamente acqua calda e un 
detergente non abrasivo. Non usare mai 
solventi organici o liquidi per il lavaggio a 
secco. 

Teli di rivestimento e parti in tessuto 

I rivestimenti dei cuscini possono essere 
rimossi, lavati in lavatrice a 60 °C (centrifuga 
lenta, quando possibile) e asciugati a 
bassa temperatura. Tenere presente che 
dopo ripetuti lavaggi a 60 °C il tessuto 
elasticizzato può essere soggetto a 
scolorimento senza che le prestazioni ne 
risentano. Per evitare lo scolorimento si 
consiglia di usare temperature più basse. 

Rimuovere i componenti in schiuma dai 
rivestimenti qui indicati prima di sottoporli 
a lavaggio: 

•	 Schienale Basic

•	 Cuscini

Tutti gli altri rivestimenti morbidi potranno 
essere lavati in lavatrice così come sono, 
dopo aver rimosso gli eventuali sistemi di 
fissaggio. 

1.	 I teli di rivestimento e le parti in tessuto 
possono essere puliti a mano senza 
rimuoverli. Per la pulizia si raccomanda 
di usare esclusivamente acqua calda e 
un detergente non abrasivo. 

2.	 Caratteristica innovativa – Il tessuto 
elasticizzato è impermeabile ai liquidi 
per 30 minuti per consentirne la pulizia.

Posizionare la base dello schienale  
nell’elemento ricettore accertandosi che 
sia completamente inserita. Per fissare in 
posizione lo schienale ruotare in basso le 
alette  e spingerle verso l’interno E .

Verificare che lo schienale sia installato 
correttamente tirandolo verso l’alto e 
muovendolo avanti e indietro.
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3.	 Rimuovere eventuali macchie non 
appena possibile con un panno 
assorbente, un asciugamano o una 
spugna. Per l’eliminazione di macchie 
ordinarie o di perdite di liquidi minori 
è sufficiente utilizzare una spugna con 
acqua calda e sapone comune. Per 
evitare di espandere ulteriormente la 
macchia, non bagnare eccessivamente 
il tessuto. 

4.	 Per eliminare macchie più resistenti 
si possono usare agenti detergenti 
antisettici. In questo caso, tuttavia, 
potrebbe essere necessario abbinarli 
a un solvente sicuro come l’alcol 
isopropilico o acquaragia minerale. 

5.	 Le imbragature pelviche e per il torace 
possono essere lavate in lavatrice a 
60 °C. Prima di procedere al lavaggio 
accertarsi di aver rimosso tutti i 
bulloni e gli elementi di fissaggio che 
potrebbero danneggiare la lavatrice. 
Riporli in un luogo sicuro e fuori dalla 
portata dei bambini. 

6.	 Prima dell’uso, accertarsi sempre che il 
prodotto sia asciutto. 

Componenti di metallo e di plastica 

1.	 Per la pulizia quotidiana usare 
acqua saponata, oppure uno spray 
antibatterico. 

2.	 Per la pulizia della base usare un panno 
umido e mai un getto d’acqua diretto.

3.	 Per la pulizia dei componenti di plastica 
o di metallo non usare solventi. 

4.	 Prima di riutilizzare il prodotto accertarsi 
che il sia completamente asciutto.

SEZIONE 11:  
ISPEZIONE 
QUOTIDIANA DEL 
PRODOTTO
(Terapisti - Genitori - Assistenti) 

Per garantire la sicurezza del prodotto si 
raccomanda che i terapisti, gli assistenti o 
i genitori effettuino controlli quotidiani su 
tutte le parti visibili. Qui di seguito vengono 
indicati i controlli quotidiani raccomandati. 

1.	 Verifica dell’assenza di movimento 
laterale od oscillazione di un qualsiasi 
componente mobile. Verifica della 
presenza e corretto fissaggio di tutte le 
manopole e bulloni di regolazione. 

2.	 Verifica di segnali di usura o di 
lacerazioni sui teli di rivestimento e sui 
cinturini di Velcro. 

3.	 Verifica del corretto funzionamento 
del sistema di blocco delle ruote 
piroettanti. 

4.	 Verifica del corretto fissaggio della 
struttura centrale della seduta alla base. 
Verifica della corretta operatività delle 
leve di blocco per la reclinazione dello 
schienale. 

5.	 Verifica della corretta applicazione 
della cintura pelvica intorno al bambino 
per impedire che possa scivolare in 
avanti sulla seduta. 

6.	 Verifica del corretto posizionamento 
della pedana. 

In caso di dubbi sull’uso in condizioni di 
sicurezza del prodotto Leckey, oppure 
in caso di guasto di un componente, 
interrompere l’uso del prodotto e contattare 
nel più breve tempo possibile il Rivenditore 
o il Servizio Clienti Sunrise Medical.
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SEZIONE 12:  
ISPEZIONE ANNUALE 
DEL PRODOTTO 
(Terapista - Tecnico - Specialista di 
prodotto Leckey - Rivenditore)

Sunrise Medical raccomanda di sottoporre 
il prodotto a un’ispezione approfondita 
almeno una volta l’anno, oppure ogni 
volta che il prodotto viene riassegnato. 
L’ispezione deve essere eseguita da un 
tecnico competente e adeguatamente 
formato sull’uso del prodotto e deve 
prevedere, per lo meno, i seguenti controlli/
verifiche. 

1.	 Verifica dell’assenza di movimento 
laterale od oscillazione di un qualsiasi 
componente mobile. Verifica della 
presenza e corretto fissaggio di tutte le 
manopole e bulloni di regolazione. 

2.	 Verifica della presenza di tutte le 
manopole a cricchetto, manopole, 
dadi, bulloni e fibbie di plastica e 
sostituzione di elementi mancanti. 
Prestare particolare attenzione agli 
elementi seguenti: 

•	 Bulloni di fissaggio dell’appoggiatesta. 

•	 Bulloni di regolazione dell’altezza e 
dell’angolazione dello schienale. 

•	 Bulloni per la regolazione della 
profondità della seduta. 

•	 Attacchi della cintura pelvica/supporti 
per il bacino. 

•	 Regolazione dell’altezza e dell’angolo 
della pedana.

3.	 Verifica del corretto funzionamento del 
meccanismo di regolazione dell’altezza 
della base high-low. Se la base 
prevede un funzionamento a pedale, 
verificare che rilasciando il pedale 
l’altezza della seduta non si modifichi. 
Inoltre, verifica del corretto innesto 
del perno di blocco per prevenire 
regolazioni involontarie dell’altezza 
della base. 

4.	 Regolare la seduta al suo valore 
massimo di basculamento e verificare 
che la leva di blocco blocchi la seduta 
in condizioni di sicurezza ai vari livelli di 
basculamento possibili. 

5.	 Verifica che nelle aree dove la struttura 
centrale della seduta è abbinata alla 
base i componenti di metallo non 
presentino usure o crepe. 

6.	 Sollevare la base per verificare il 
corretto funzionamento di ogni 
singola ruota piroettante. Accertarsi 
che possano girare liberamente e 
rimuovere la sporcizia dalle ruote in 
gomma. Verificare che i freni blocchino 
bene le ruote. 

7.	 Verifica visiva della struttura del 
prodotto, prestando particolare 
attenzione ai punti di saldatura della 
base, per rilevare la presenza di 
possibili segnali di fatica o di crepe 
attorno alle saldature. 

8.	 Sunrise Medical raccomanda di stilare e 
conservare un rapporto scritto di tutte 
le ispezioni annuali eseguite.

In caso di dubbi sull’uso in condizioni di 
sicurezza del prodotto Leckey, oppure 
in caso di guasto di un componente, 
interrompere l’uso del prodotto e contattare 
nel più breve tempo possibile il Rivenditore 
o il Servizio Clienti Sunrise Medical.
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SEZIONE 13:  
RIASSEGNAZIONE DEI 
PRODOTTI LECKEY 
(Terapisti - Genitori - Assistenti) 

La maggior parte dei prodotti Leckey è 
stata valutata e realizzata per adattarsi alle 
esigenze specifiche del bambino. Prima 
di riassegnare un prodotto si raccomanda 
che il terapista che prescrive il prodotto 
esegua una verifica di compatibilità 
dell’apparecchiatura per il nuovo utente e 
garantisca che il prodotto da riassegnare 
non sia stato modificato o contenga 
accessori speciali. 

Prima della riassegnazione il prodotto deve 
essere sottoposto a una ispezione tecnica 
approfondita. Questa ispezione deve essere 
eseguita da una persona tecnicamente 
competente e adeguatamente formata 
sull’uso e l’ispezione del prodotto. Per 
l’elenco dei controlli da effettuare si rimanda 
alla Sezione 12. 

Accertarsi, inoltre, che il prodotto sia stato 
pulito approfonditamente così come 
indicato nella Sezione 10 di questo manuale. 

Nota: Prima di procedere con la 
disinfezione/sanificazione, pulire il prodotto 
per eliminare possibili accumuli di sporcizia.

1.	 Quando possibile, si raccomanda 
di usare un sistema di disinfezione 
“Fogger” automatizzato per irrorare 
completamente le superfici del 
prodotto con un agente disinfettante. 
Prima di usare un prodotto per la 
pulizia, leggere e attenersi strettamente 
alle istruzioni del produttore. 

2.	 Se non è disponibile un sistema di 
disinfezione automatizzato, pulire tutte 
le superfici del prodotto con salviette 
disinfettanti per superfici, oppure 
con un panno morbido imbevuto di 
liquido disinfettante. Prodotti adatti: 
soluzione di alcol isopropilico (IPA) al 
70%, alcol al 70% o candeggina diluita. 
Attenersi comunque alle istruzioni del 
produttore del prodotto scelto per 
la pulizia. Il rivestimento e le parti in 
tessuto del prodotto devono essere 
accuratamente puliti attenendosi alle 
istruzioni fornite nella sezione “Istruzioni 
per la pulizia e la cura” di questo 
manuale.	

Consegnare anche una copia del Manuale 
d’uso fornito con il prodotto. Sul sito 
Web www.SunriseMedical.it è possibile 
richiedere e ottenere una copia del 
manuale. 

Sunrise Medical raccomanda di stilare e 
conservare un rapporto scritto di tutte 
le ispezioni effettuare nel corso della 
riassegnazione del prodotto.

In caso di dubbi sull’uso in condizioni di 
sicurezza del prodotto Leckey, oppure 
in caso di guasto di un componente, 
interrompere l’uso del prodotto e contattare 
nel più breve tempo possibile il Rivenditore 
o il Servizio Clienti Sunrise Medical.
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SEZIONE 14:  
ASSISTENZA TECNICA 
L’assistenza su tutti i prodotti Leckey deve 
essere eseguita esclusivamente da tecnici 
competenti e adeguatamente formati 
sull’uso del prodotto. 

Tutte le richieste di assistenza internazionali 
devono essere indirizzate al distributore 
Leckey appropriato, che si occuperà 
dell’assistenza al cliente. 

Per ulteriori informazioni sui distributori 
Leckey accedere al sito Web 
www.leckey.com
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SEZIONE 15:  
INFORMAZIONI TECNICI – SISTEMA METRICO

Struttura centrale della seduta

Small Medium Large Medium 
Long Large Long

Profondità seduta (mm) 170*-325 275-390 350-475 325-440 400-525

Larghezza massima 
della seduta (Senza 
supporti per il bacino) 
(mm)

275 325 415 325 415

Larghezza massima 
della seduta 
(Contoured) (mm)

250 300 400 300 400

Larghezza femorale su 
seduta Split (mm) 90-125 110-160 90-125 110-160

Portata massima (kg)** 35 50 70 50 70

Schienale

Small Medium Large

Altezza schienale (mm) 360-470 390-520 500-650

Altezza schienale con 
seduta Contoured 
(mm)

370-480 400-530 475-625

Larghezza (mm) 130-230 200-300 225-350

Larghezza dei supporti 
“Standard” per il 
bacino (mm)

165-230 200-260 250-350

Larghezza dei supporti 
“Slim” per il bacino 
(mm)

190-255 225-285 275-375

Angolo dello schienale 
(gradi) +10 a -25 +10 a -25 +10 a -25

Portata massima (kg)** 35 50 70

CONTINUA
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Pedana

Small Medium Large

Lunghezza 
pedane con 
Seduta Basic/
Split (mm)

185-285 280-450 290-510

Lunghezza 
pedane 
con Seduta 
Contoured (mm)

185-285 290-460 300-520

Dorsiflessione 
massima (gradi) +/- 10 +/- 10 +/- 10

Flessione 
plantare massima 
(gradi)

+/- 10 +/- 10 +/- 10

Base

Small Medium Int 
– A Gas

Medium Int 
– Idraulica

Medium 
Int/Est

Large - 
Idraulica

Large - 
Elettronica

Ingombro - 
Larghezza (mm) 535 690 690 740 800 800

Ingombro - 
Lunghezza (mm) 635 840 840 880 770/850*** 770

Range 
basculamento 
(gradi)

-10 a 30 -10 a 25 -10 a 25 -10 a 25 -10 a 30 -10 a 30

Da terra a 
superficie seduta 
- Minimo

270 340 325 380 460 460

Da terra a 
superficie seduta 
- Massimo

650 655 615 670 640 640

Portata massima 
(kg)** 35 50 50 50 70 70

* La profondità seduta 170-220 mm richiede uno spessore. 

** Il peso del bambino deve essere minore di quelli della struttura centrale della seduta, 
della base e dello schienale presi singolarmente.

*** Compreso il pedale.
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INFORMAZIONI TECNICI - SISTEMA IMPERIALE

Struttura centrale della seduta

Small Medium Large Medium 
Long Large Long

Profondità seduta 
(pollici) 6,7-12,8 10,8-15,4 13,8-18,7 12,8-17,3 15,7-20,7

Larghezza massima 
della seduta (Senza 
supporti per il bacino) 
(pollici)

10,8 12,8 16,3 12,8 16,3

Larghezza massima 
della seduta 
(Contoured) (pollici)

9,8 11,8 15,7 11,8 15,7

Larghezza femorale 
con seduta Split 
(pollici)

3,57-4,9 4,3-6,3 3,5-4,9 4,3-6,3

Portata massima (lb)** 77,175 110,25 154,35 110,25 154,35

Schienale

Small Medium Large

Altezza schienale 
(pollici) 14,2-18,5 15,4-20,5 19,7-25,6

Altezza schienale con 
Seduta Contoured 
(pollici)

14,6-18,9 16,1-19,7 20,1-25,2

Larghezza (pollici) 5,1-9,1 7,9-11,8 8,9-13,8

Larghezza dei supporti 
“Standard” per il 
bacino (pollici)

6,5-9,1 7,9-10,2 9,8-13,8

Larghezza dei supporti 
“Slim” per il bacino 
(pollici)

7,5-10 8,9-11,2 10,8-14,8

Angolo dello schienale 
(gradi) +10 a -25 +10 a -25 +10 a -25

Portata massima (lb)** 77,175 110,25 154,35

CONTINUA
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Pedana

Small Medium Large

Lunghezza 
pedana con 
seduta Basic/Split 
(pollici)

7,3-11,2 11-17,7 11,4-20,1

Lunghezza 
pedana con 
seduta Contoured 
(pollici)

7,3-11,2 11,4-18,1 11,8-20,5

Dorsiflessione 
massima (gradi) +/- 10 +/- 10 +/- 10

Flessione plantare 
massima (gradi) +/- 10 +/- 10 +/- 10

Base

Small Medium Int 
– A Gas

Medium Int 
– Idraulica

Medium 
Int/Est

Large - 
Idraulica

Large - 
Elettronica

Ingombro - 
Larghezza (pollici) 21,1 27,2 27,2 29,1 31,5 31,5

Ingombro - 
Lunghezza 
(pollici)

25 33,1 33,1 34,6 27,6/33,5*** 30,3

Range 
basculamento 
(gradi)

-10 a 30 -10 a 25 -10 a 25 -10 a 25 -10 a 30 -10 a 30

Da terra a 
superficie seduta 
- Minimo

10,6 13,3 12,8 15 18,1 18,1

Da terra a 
superficie seduta 
- Massimo

25,6 25,8 24,2 26,3 25,2 25,2

Portata massima 
(lb)** 77,2 110,3 110,3 110,3 154,4 154,4

* La profondità seduta 6,7-8,7 pollici richiede uno spessore. 

** Il peso del bambino deve essere minore di quelli della struttura centrale della seduta, 
della base e dello schienale presi singolarmente.

*** Compreso il pedale.
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Caratteristica Parametro Valore

Marca e modello Attuatore LINAK 281209-01
Batteria LINAK BA18021-00
Controllore manuale LINAK HB41000-00004
Caricabatteria Caricabatterie LINAK CH01. 

Utilizza esclusivamente questo 
caricabatterie

Elevazione della 
seduta

Ciclo di lavoro Massimo 10%, oppure 2 minuti 
consecutivi seguiti da 18 minuti di 
pausa

Potenza attuatore Spinta 3500N, Trazione 2000N
Velocità operativa attuatore 4,7 mm/sec a pieno carico
Livello rumore 48 dB(A)

Ambiente Classificazione IP IP 51 (non impermeabile, pulire 
esclusivamente con un panno 
umido)

Funzionamento da +5°C a 40°C

Umidità relativa (RH) da 20% a 80%, 
non condensante

Trasporto e 
immagazzinamento

-da 10°C a 50°C

Umidità relativa (RH) da 20% a 80%, 
non condensante
Se il prodotto è rimasto a lungo 
immagazzinato, lasciarlo 2 ore a 
temperatura ambiente.

Altitudine s.l.m. Max 3000 m
Componenti 
elettronici

Tensione operativa attuatore 24 V

Corrente operativa attuatore Max 3,9 A
Ingresso caricabatteria 100 – 240 Vac, 50/60 Hz
Uscita caricabatteria 27,6 V c.c. ± 2%
Corrente di carica Max 500 mA
Indicatori di ricarica sul 
caricabatterie

LED verde – Alimentazione di rete

LED giallo – In ricarica. Ritorna verde 
a ricarica completata

Certificazione IEM IEC 60601-1-2:2014 per uso in 
ambienti domestici

Sicurezza elettrica IEC60601-1:2005/A1:2012

SPECIFICHE TECNICHE:
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TABELLA DEI SIMBOLI
Simbolo Significato

Dispositivo Medico

Leggere le Istruzioni per l’uso

Marchio CE

Marchio UKCA

Avvertenza

Fabbricante

Numero di serie

Codice del prodotto

Portata massima

Data di produzione

Latex Free

Identificazione univoca del dispositivo

Crash test

Lavabile in lavatrice - Temperatura acqua 
40 °C

Asciugatrice - Bassa temperatura

Non stirare

Non candeggiare
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SEZIONE 16:  
DISIMBALLAGGIO 
E MONTAGGIO DEL 
SISTEMA DI SEDUTA
Verifica del contenuto della confezione 

Al momento dell’acquisto di un sistema di 
seduta Leckey BeMe, tutti i componenti 
sono inseriti in buste di politene e 
debitamente etichettati. Estrarli con 
attenzione dalle scatole e verificare che 
siano presenti tutti i componenti ordinati.

Alcuni accessori dovranno essere montati 
prima di posizionare la seduta sulla base. Se 
si desidera posizionare BeMe su una base 
per la mobilità, è necessario prima installare 
sulla base la piastra di interfaccia per la 
base per la mobilità. Le istruzioni su come 
montare l’interfaccia su basi specifiche sono 
allegate alla piastra di interfaccia. Dopo aver 
verificato la presenza di tutti i componenti, 
si potrà iniziare a montare il sistema di 
seduta BeMe e abbinarlo alla sua base.

Strumenti

Per alcune regolazioni è necessario usare 
l’utensile multiplo o la chiave a brugola a 
braccio lungo forniti con ogni seduta.

La sicurezza innanzitutto: Non 
lasciare le buste di politene a 
portata di bambino.
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SEZIONE 16.1:  
MONTAGGIO 
E RIMOZIONE 
DELL’UNITÀ DI SEDUTA 
SULLA BASE
Quando di deve montare la struttura 
centrale della seduta regolare la base alla 
sua altezza massima per ridurre il rischio 
di dolori alla schiena. Per la regolazione 
dell’altezza della base fare riferimento alla 
Sezione 9 di questo manuale. 

Prima di fissare la base della seduta 
accertarsi che il fermo di blocco della parte 
anteriore  sia in posizione di rilascio. Se il 
fermo di blocco è in posizione bloccata  
procedere come segue.

Individuare i pulsanti grigi destro e 
sinistro del fermo di blocco situati in 
corrispondenza della parte anteriore della 
seduta . Ruotare contemporaneamente 
i pulsanti verso il centro della seduta  e. 
quindi, premerli verso l’interno E . Al rilascio 
dei fermi si dovrebbe sentire un “clic”.

Fermo di blocco in posizione bloccata

E
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Dopo aver rilasciato i fermi di blocco 
procedere con il posizionamento della 
struttura centrale della seduta sulla base. 
Sollevare la struttura centrale della seduta 
con entrambe le mani afferrandola su 
entrambi i lati. Sul retro della struttura 
centrale della seduta vi sono due ganci 
F  che devono essere allineati con il tubo 

posteriore dell’interfaccia della base G
. Inclinare verso il basso la parte anteriore 
della seduta H  premendola fino a quando 
si senta il “clic” del blocco in sede. 

Verificare che sia ben bloccata tirando 
verso l’alto la parte anteriore e posteriore 
della struttura della seduta.

Per rimuovere la seduta, identificare e 
rilasciare i fermi di blocco come mostrato in 

,  ed E . Quindi, ripetere la procedura 
precedente in ordine inverso da H , 
G  ed F .

Accertarsi sempre che la base 
della seduta sia correttamente 
fissata.

Quando si fissa la seduta fare 
attenzione a non pizzicarsi le 
dita. 

F

G

H
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SEZIONE 16.2:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
MANIGLIONE DI SPINTA 
REGOLABILE IN ALTEZZA 
(SOLO BASI HIGH-LOW 
SMALL E MEDIUM)

Il maniglione di spinta deve essere 
applicato alla base high-low inserendo 
i due tubi inferiori negli alloggiamenti 
ricettori come qui illustrato. Il maniglione 
di spinta è dotato di pulsanti di sicurezza 

 che devono essere premuti quando 
si inseriscono i tubi inferiori. Spingere i 
tubi fino a quando i pulsanti di sicurezza 
fuoriescono dagli alloggiamenti ricettori  

. Fissare in posizione il maniglione di 
spinta serrando i bulloni di fissaggio .

Per rimuovere il maniglione di spinta 
eseguire la procedura precedente in ordine 
inverso  premendo i pulsanti di sicurezza 

 ed estraendo i tubi dagli alloggiamenti 
ricettori inferiori.

Verificarli periodicamente per 
accertarsi che le manopole 
siano correttamente fissate, 
in particolare quando 
si sposta il prodotto su 
superfici che presentano una 
pavimentazione irregolare o in 
pendenza.
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SEZIONE 16.3:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLE 
GUIDE FEMORALI
Prima di tutto fissare il meccanismo 
davanti alle due fessure anteriori della 
parte inferiore della base della seduta . 
Verificare di aver inserito la rondella aperta 

 fra la rondella piatta più grande e la 
testa del bullone. Posizionare la piastra 
di blocco  fra la sagomatura e il dado. 
Fissare il dado in posizione in modo che la 
parte terminale del bullone sia a filo con 
la parte terminale del dado. La piastra di 
blocco deve potersi muovere liberamente 
lungo il bullone fra la sagomatura e il dado. 
Orientare la piastra di blocco in modo che 
la parte corta sia rivolta in avanti.

Il gruppo della guida femorale viene 
fornito con il componente destro e sinistro. 
Accertarsi di montare il componente destro 
e sinistro con il lato a filo rivolto verso 
l’esterno della seduta. .

,

Inserire la guida femorale nell’alloggiamento 
della base della seduta E  e verificare che 
la piastra di blocco sia trattenuta entro le 
guide femorali. Inserire la vite a testa conica 
nella piastra di copertura della base della 
seduta F  e fissarla da sotto con il dado 
fornito e trattenuto dalla rientranza della 
sagomatura. Ripetere la procedura sull'altro 
lato.



Leckey BeMe Manuale d’uso   p47

E

F

Per rimuovere la guide femorali eseguire la 
procedura in ordine inverso.

SEZIONE 16.4:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL TUBO 
DELLA PEDANA
Prima di applicare il tubo superiore della 
pedana  verificare di aver allentato il 
morsetto . Quindi, inserire la sporgenza 
rotonda del tubo superiore della pedana 
nel morsetto della parte interna e serrarlo 
con la chiave a brugola fornita . 

Per consentire il corretto inserimento della 
guida femorale superiore potrebbe essere 
necessario regolarne la posizione. Per 
farlo, allentare il bullone  situato nella 
parte inferiore della base della seduta e 
spostarlo in una posizione appropriata. 
Per alcune impostazioni potrebbe anche 
essere necessario rimuovere la piastra della 
seduta come descritto nella Sezione 16.5 
“Montaggio e rimozione della Seduta Basic, 
Split e Contoured”. 

Per rimuovere il tubo superiore delle 
pedane eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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SEZIONE 16.5:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
SEDUTA BASIC, SPLIT E 
CONTOURED
La piastra anteriore delle sedute Basic, 
Split e Contoured deve essere fissata agli 
elementi ricettori della base della seduta. 
Per prima cosa individuare gli elementi 
sporgenti rivolti verso il basso della parte 
anteriore della piastra della seduta, , e la 
fessura superiore degli elementi ricettori  
all’estremità delle guide femorali. Inserire 
gli elementi sporgenti negli elementi 
ricettori destro e sinistro accertandosi che 
i due fori su ogni lato siano allineati. Per 
regolare la posizione della guida femorale 
potrebbe essere necessario apportare delle 
regolazioni per consentire di posizionare 
correttamente gli elementi ricettori. Per 
farlo, allentare il bullone  situato nella 
parte inferiore della base della seduta e 
spostarlo in una posizione appropriata. 
Dopo aver posizionato gli elementi 
sporgenti della piastra della seduta serrare 
completamente i 4 bulloni, , con la chiave 
a brugola.

Per rimuovere la piastra della seduta 
eseguire la procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 16.6:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
SEDUTA CONTOURED
La seduta Contoured deve essere fissata alla 
piastra della seduta con le fasce in Velcro 
situate sotto la seduta Contoured, , e sulla 
parte superiore della piastra della seduta .

Inserire le figure compreso il Velcro e 
l’allineamento anteriore.

Per montare la seduta Contoured sulla base 
della seduta allineare la parte anteriore della 
piastra della seduta alla parte anteriore in 
schiuma della seduta Contoured. Premere 
quindi verso il basso per fare aderire la 
parte in Velcro.

Per rimuovere la seduta Contoured eseguire 
la procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 16.7:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLO 
SCHIENALE
Per applicare lo schienale, individuare 
l’elemento ricettore dello schienale della 
parte posteriore della base della seduta 
. Aprire le alette di blocco  della parte 
posteriore della base della seduta tirandole 
orizzontalmente verso l’esterno e, quindi, 
ruotarle in alto.

Posizionare la base dello schienale  
nell’elemento ricettore accertandosi che 
sia completamente inserita. Per fissare in 
posizione lo schienale ruotare in basso le 
alette  e spingerle verso l’interno E .

Verificare che lo schienale sia installato 
correttamente tirandolo verso l’alto e 
muovendolo avanti e indietro.

E

Accertarsi sempre che la base 
della seduta sia correttamente 
fissata.

Per rimuovere lo schienale eseguire la 
procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 16.8:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
PEDANA
Per montare la pedana orientare la piastra di 
blocco del tubo inferiore  con l’estremità 
più corta rivolta in avanti. Inserire il tubo 
inferiore nell’estremità del tubo superiore 
 , accertandosi di fissare la piastra 
di blocco tra le sporgenze del tubo 
superiore. Fissare in posizione serrando 
il bullone  con la chiave a brugola. Le 
pedane divise possono essere montate 
indipendentemente l’una dall’altra, 
mentre per la pedana unica è necessario 
che entrambi i tubi vengano inseriti 
contemporaneamente nei tubi superiori .

Per rimuovere la pedana eseguire la 
procedura in ordine inverso.

Verificare sempre che la 
pedana sia adeguatamente 
fissata.
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SEZIONE 16.9:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
BRACCIOLI
Per applicare il bracciolo individuare la 
scanalatura sul fianco della base del sedile 

 e sistemare il bracciolo orientando la 
vite a farfalla in avanti e verso l’esterno 
. Inserire il tubo del bracciolo nella fessura e 
spingerlo verso il basso . Verificare che il 
bracciolo si sia bloccato automaticamente 
provando a tirarlo verso l’alto.

Per smontare il bracciolo fare scorrere il 
pulsante di rilascio verso la parte anteriore 
della seduta  ed estrarre il bracciolo dalla 
fessura E .

E
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SEZIONE 16.10:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
SANDALETTI

Inserire il bullone di fissaggio  nella 
piastra di ritenzione . Applicare la 
protezione di gomma  alla parte 
superiore e inferiore del sandaletto. Serrare 
le quattro viti  fornite. Per rimuovere o 
sostituire il bullone di fissaggio eseguire la 
procedura in ordine inverso.

Per rimuovere i bulloni di fissaggio dei 
sandaletti eseguire la procedura in ordine 
inverso.

Per montare il sandaletto , posizionarlo 
sulla pedana  e inserire il bullone di 
fissaggio, , nella scanalatura della 
pedana. Per fissarlo, applicare la rondella di 
gomma, quella di metallo e la vite manuale 

 al bullone di fissaggio sotto la pedana e 
serrare.

Per smontare i sandaletti eseguire la 
procedura in ordine inverso. 
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SEZIONE 16.11:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
CINTURINI PER LE 
CAVIGLIE
Per montare i cinturini per le caviglie fare 
scorrere le cinghie attraverso le fessure 
laterali del sandaletto . Riprendere la 
cinghia e farla passare attraverso la parte 
inferiore e, poi, superiore della fibbia Tri-
Glide . Infine, per fissare le cinghia in 
posizione, farla di nuovo passare attraverso 
la parte inferiore della fibbia Tri-Glide . 
Tagliare la parte eccedente della cinghia.

Per rimuovere i cinturini per le caviglie 
eseguire la procedura in ordine inverso.

I cinturini per le caviglie possono essere 
applicati sia alle pedane divise che alla 
pedana unica. Inserire la cinghia attraverso 
le fessure e fissarla con la fibbia Tri-Glide 
fornita con i cinturini per le caviglie.
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SEZIONE 16.12:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
CINTURINI PER LE 
CAVIGLIE
Per applicare il cinturino per la caviglia fare 
passare le cinghie inferiore 
 , e superiore  del cinturino dotate 
di bottoni automatici sotto e sopra l’arco 
posteriore del sandaletto e allacciarle .

Inserire la fibbia Tri-Glide  applicata alle 
cinghie nere e bianche facendola passare 
attraverso la fessura laterale del sandaletto. 
Fare passare le cinghie nere e bianche di 
Velcro E  attraverso la fessura opposta del 
sandaletto. Fare passare l’estremità di questa 
cinghia attraverso la fibbia Tri-Glide e 
ripiegarla due volte per fissarla in posizione 
con il Velcro F .

E

F

Per sganciare il cinturino per la caviglia 
eseguire la procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 16.13:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
SANDALETTI A STIVALE 
MORBIDI

Per montare i sandaletti a stivale morbidi 
fare passare le cinghie attraverso le fessure 
della pedana unica e fissarle con la fibbia 
Tri-Glide fornita.

SEZIONE 16.14:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
STAFFA LATERALE – 
SCHIENALE BASIC

Per fissare la staffa laterale su uno 
schienale Basic, inserire il dado a “T” 

 nella fessura verticale della parte 
anteriore della piastra dello schienale. Se le 
imbottiture dello schienale sono state già 
posizionate potranno essere parzialmente 
spostate. Unire i due lati dei morsetti 
radiali (componenti circolari con denti a 
coccodrillo) , e individuare la sporgenza 
nella fessura della staffa. Individuare la 
sporgenza opposta del morsetto radiale 
nella fessura dello schienale e accertarsi che 
il morsetto radiale sia a filo con la superficie 
della piastra . Accertarsi che il dado a 
“T” si trovi fra le due superfici del morsetto 
radiale della parte anteriore dello 
schienale .
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Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone, inserirlo nel foro 
del morsetto radiale E  e avvitarlo al dado 
a “T”. Fissare in posizione con la chiave a 
brugola.

Per rimuovere la staffa laterale eseguire la 
procedura in ordine inverso.

E
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SEZIONE 16.15:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
STAFFA LATERALE – 
SCHIENALE MODERATE 
E COMPLEX 3D
Per applicare la staffa laterale a schienali 
Moderate o Complex 3D, inserire il dado a 
“T”  nella fessura della staffa laterale. Unire 
le due parti dei morsetti radiali e inserire la 
sporgenza del morsetto radiale nella fessura 
sul lato opposto della staffa laterale, . 
Accertarsi che il dado a “T” si trovi fra le due 
superfici del morsetto radiale .

Posizionare i morsetti radiali nella rientranza 
anteriore della sagomatura toracica  
accertandosi che la sporgenza del morsetto 
radiale si inserisca nella fessura laterale. 
Se allo schienale è stato applicato un 
cuscino, lo si potrà parzialmente spostare. 
Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone, inserirlo nella 
fessura verticale sul retro della sagomatura 
toracica E , e avvitarlo al dado a “T”. Fissare 
in posizione con la chiave a brugola.

Per rimuovere la staffa laterale eseguire la 
procedura in ordine inverso.

E
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SEZIONE 16.16:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
SUPPORTO LATERALE 
SLIMLINE

Per fissare il supporto laterale Slimline 
alla staffa laterale, prima posizionare 
la sporgenza lavorata nella fessura 
corrispondente del rivestimento di 
plastica del supporto laterale Slimline 
. Posizionare il gruppo contro la superficie 
interna della staffa laterale in modo che 
la staffa possa entrare nella rientranza del 
rivestimento di plastica e che il componente 
lavorato possa essere sistemato nella 
fessura della staffa laterale .

Per rimuovere il sostegno laterale Slimline, 
eseguire la procedura in ordine inverso.

Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone e inserirlo nel 
foro filettato del componente lavorato . 
Fissare in posizione con la chiave a brugola.



p60   Leckey BeMe Manuale d’uso

SEZIONE 16.17:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DI 
SUPPORTI LATERALI 
COMPLEX
Per fissare i sostegni laterali Complex alla 
staffa laterale, prima posizionare il dado 
nell’incavo sagomato del sostegno laterale 

. Posizionare il gruppo contro la superficie 
interna della staffa laterale in modo che la 
staffa possa entrare nella rientranza della 
parte sagomata di plastica .

Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone, inserirlo nel foro 
dell’incavo sagomato  e avvitarlo al dado. 
Fissare in posizione con la chiave a brugola.

Per rimuovere i sostegni laterali Complex 
eseguire la procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 16.18:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
SOSTEGNO LATERALE 
FLESSIBILE
Il montaggio di un sostegno laterale flessibile 
richiede gli stessi elementi previsti per 
il sostegno laterale Slimline. Per fissare il 
supporto laterale Slimline alla staffa laterale, 
prima posizionare la sporgenza lavorata nella 
fessura corrispondente del rivestimento di 
plastica del supporto laterale Slimline 
. Posizionare il gruppo contro la superficie 
interna della staffa laterale in modo che 
la staffa possa entrare nella rientranza del 
rivestimento di plastica e che il componente 
lavorato possa essere sistemato nella fessura 
della staffa laterale .

Per rimuovere il sostegno laterale Slimline, 
eseguire la procedura in ordine inverso.

Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone e inserirlo nel 
foro filettato del componente lavorato . 
Fissare in posizione con la chiave a brugola.
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SEZIONE 16.19:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
SUPPORTO LATERALE

SEZIONE 16.20:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
SUPPORTI PER IL 
BACINO 
(SCHIENALE BASIC)Per montare il supporto laterale, allineare 

i due fori del dispositivo ai due fori 
corrispondenti della staffa laterale, 
, accertandosi che la piega della piastra 
non sia rivolta verso il componente laterale. 
Inserire i due bulloni nei fori e fissare in 
posizione sul lato più lontano con due dadi 
usando la chiave a brugole e un’altra 
chiave .

Per montare i supporti per il bacino su 
uno schienale Basic, inserire il dado a “T” 

 nel foro anteriore della piastra dello 
schienale Basic, accertandosi che il lato 
più lungo del dado a “T” sia allineato alla 
piastra rettangolare. Posizionare la staffa 
nella parte rientrante sul retro della piastra 
dello schienale Basic . Se allo schienale 
è stato applicato un cuscino, lo si potrà 
parzialmente spostare.

Per smontare il supporto laterale eseguire la 
procedura in ordine inverso.



Leckey BeMe Manuale d’uso   p63

]Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone, inserirlo nella 
fessura | , e avvitarlo al dado a “T”. Fissare 
in posizione con la chiave a brugola.

Per smontare i supporti per il bacino, 
eseguire la procedura in ordine inverso.

SEZIONE 16.21:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEI 
SUPPORTI PER IL 
BACINO (SCHIENALI 
MODERATE E 
COMPLEX 3D)
Per applicare i supporti per il bacino su 
schienali Moderate e Complex 3D inserire 
il dado a “T”  nella fessura anteriore della 
staffa dei supporti per il bacino. Posizionare 
la staffa nella parte rientrante anteriore 
del supporto lombare  accertandosi 
che i bordi più corti del dado a “T” siano 
allineati alle superfici superiore e inferiore 
della rientranza. Se allo schienale è 
stato applicato un cuscino, lo si potrà 
parzialmente spostare.

Posizionare la rondella aperta e, quindi, 
quella piatta sul bullone, inserirlo nel foro 
posteriore del supporto lombare  e 
avvitarlo al dado a “T”. Fissare in posizione 
con la chiave a brugola.

Per smontare i supporti per il bacino, 
eseguire la procedura in ordine inverso. 



p64   Leckey BeMe Manuale d’uso

Posizionare lo spessore della piastra dello 
schienale  sulla superficie anteriore 
della sagomatura del morsetto inferiore 

. Rimontare la piastra dello schienale 
fissandola in alto e in basso con le quattro 
viti .

Per rimuovere gli spessori dello schienale 
Basic Small, eseguire la procedura in 
ordine inverso. Questa operazione deve 
essere eseguita una sola volta prima della 
sostituzione dei morsetti dello schienale 
Basic.

SEZIONE 16.22:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLO 
SPESSORE PER 
SCHIENALE BASIC 
SMALL
Per montare lo spessore per uno schienale 
Basic Small rimuovere dallo schienale il 
rivestimento dell’imbottitura e le quattro 
viti superiori e inferiori, , per separare la 
piastra dello schienale dai morsetti. Fissare 
gli spessori ai morsetti superiore e inferiore 
usando le quattro viti lunghe .
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SEZIONE 16.23:  
MONTAGGIO 
E RIMOZIONE 
DELL’APPOGGIATESTA
Per montare l’appoggiatesta accertarsi 
di aprire il morsetto allentando il bullone 
per rilasciarlo dall’altro componente 
del morsetto . Posizionare e centrare 
il morsetto sulla barra superiore dello 
schienale . 

Serrare i componenti del morsetto 
accedendo alla testa del bullone attraverso 
il foro della superficie esterna della 
sporgenza  e inserire l’estremità finale del 
bullone nel foro dell’altra metà del morsetto 
e avvitarlo al dado. Il dado viene trattenuto 
all’interno della sporgenza e potrebbe 
essere necessario riallinearlo al foro. Serrare 
con la chiave a brugola.

Per rimuovere l’appoggiatesta, eseguire la 
procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 16.24:  
MONTAGGIO 
E RIMOZIONE 
DELL’APPOGGIATESTA 
UNIVERSALE
Per montare la staffa universale 
dell’appoggiatesta aprire il morsetto 
allentando il bullone per separarlo dall’altra 
parte del morsetto . Posizionare e 
centrare il morsetto sulla barra superiore 
dello schienale . 

Serrare inserendo l’estremità finale dal 
bullone  nel foro dell’altra metà del 
morsetto e avvitarlo al dado. Il dado viene 
trattenuto all’interno della sporgenza e 
potrebbe essere necessario riallinearlo al 
foro. Serrare con la chiave a brugola. 

Per rimuovere la staffa universale per 
l’appoggiatesta, eseguire la procedura in 
ordine inverso.
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SEZIONE 16.25:  
MONTAGGIO 
E RIMOZIONE 
DELL’APPOGGIATESTA 
UNIVERSALE
Per montare l’appoggiatesta universale 
inserire il collare a fascetta  nella staffa 
ricettrice . Fare scorrere il tubo  nel 
collare a fascetta  e fissarlo agendo sulla 
leva manuale E .

Per rimuovere l’appoggiatesta universale 
eseguire la procedura in ordine inverso.

E
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SEZIONE 16.26:  
MONTAGGIO 
E RIMOZIONE 
DELL’APPOGGIATESTA 
WHITMYER

Per smontare l’appoggiatesta Whitmyer 
eseguire la procedura in ordine inverso.

Per montare l’appoggiatesta Whitmyer 
inserire il tubo  nella staffa ricettrice . 
Fissare agendo sulla leva manuale .

SEZIONE 16.27:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
TAVOLINO
Prima di inserire il tavolino accertarsi di 
aver prima allentato la vite a farfalla  
situata sulla parte anteriore dei braccioli. Per 
applicare il tavolino inserire i tubi al centro 
del bracciolo e accertarsi che fuoriescano 
dal lato opposto dell’elemento ricettore. 
Dopo aver sistemato il tavolino nella 
posizione corretta serrare completamente 
le viti a farfalla .
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Quando si inserisce il tavolino, fare 
attenzione a non intrappolare le mani o le 
braccia del bambino.

Non usare mai il tavolino per far girare o 
spingere il sistema di seduta.

Non appoggiare sul tavolino oggetti con 
una temperatura superiore a 40 °C.

Tenere presente che il tavolino è a uso 
esclusivo del bambino. Non appoggiarsi 
o depositare sul tavolino oggetti di peso 
superiore a 8 kg.

Per rimuovere il tavolino ripetere la 
procedura in ordine inverso.

Prestare attenzione allo spazio 
vuoto sotto il tavolino; il 
bambino potrebbe infilare le 
dita fra la staffa di metallo e la 
base del tavolino di plastica.

SEZIONE 16.28:  
MONTAGGIO 
E RIMOZIONE 
DELL’IMBRAGATURA 
DYNAMIC BUTTERFLY
Per applicare l’imbragatura Dynamic 
Butterfly è prima necessario individuare 
le fibbie a camma della parte posteriore 
e superiore dello schienale , visibili 
attraverso aperture delle imbottiture. Fare 
scorrere le cinghie attraverso la fibbia a 
camma e fissarle in posizione bloccandole 
verso il basso .

I punti di connessione inferiori si trovano 
sul retro della base della seduta . Fare 
scorrere le cinghie attraverso la fibbia a 
camma sul retro della struttura della seduta 
e fissarle in posizione bloccandole verso il 
basso .
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Per le imbragature toraciche eseguire la 
procedura in ordine inverso.

SEZIONE 16.29:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
CAPPOTTINA SOLE/
PIOGGIA

Per montare la cappottina sole/pioggia è 
necessario aver prima installato i montanti 
dello schienale per cappottina. Per 
rimuovere i tubi dello schienale attuale 
allentare i bulloni del morsetto per la 
regolazione dell’altezza dello schienale  
e tirare verso l’alto il tubo fino a raggiungere 
la sua altezza massima. Premere i pulsanti 
di sicurezza  sui lati dei tubi e tirare verso 
l’alto per liberare completamente i tubi 
dello schienale.
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Allentare i bulloni del morsetto 
dell’imbottitura delle spalle  e fare 
scorrere il tubo dello schienale. Fare 
scorrere il morsetto del supporto per le 
spalle lungo i tubi dello schienale e serrare i 
bulloni .

Inserire le estremità dei tubi dello schienale 
nel componente ricettore del morsetto per 
la regolazione dell’altezza dello schienale. 
Premere i pulsanti di sicurezza E  sui lati 
e spingere ulteriormente verso il basso il 
tubo dello schienale. Serrare i bulloni del 
morsetto per la regolazione dell’altezza 
dello schienale F .

E

F

Per montare la cappottina sole/pioggia fare 
scorrere i connettori verso il basso e sopra 
il componente ricettore  G , e ruotare il 
fermaglio verso l’interno, H  per fissarlo in 
posizione.

G
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Per rimuovere la cappottina sole/pioggia 
eseguire la procedura in ordine inverso.

H

SEZIONE 16.30:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO 
IMBOTTITO PER IL 
TAVOLINO
Per applicare al tavolino la copertura 
imbottita per prima cosa rimuovere il 
tavolino dalla seduta. Liberare le fascette di 
Velcro e infilare la copertura imbottita  
sulla superficie del tavolino . Per fissarla, 
sovrapporre le fascette di Velcro  sul 
lato inferiore del tavolino. Al termine, tutta 
la superficie del tavolino dovrà risultare 
completamente coperta .

Per rimuovere la copertura imbottita del 
tavolino procedere in ordine inverso.
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SEZIONE 16.31:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
SUPPORTO BLOCCA 
GOMITI
Per montare i supporti blocca gomiti, per 
prima cosa rimuovere il tavolino. Rimuovere 
le due rondelle e i bulloni . Posizionare 
la staffa dei supporti blocca gomiti  in 
modo che l’estremità dell’imbottitura sia in 
corrispondenza della superficie superiore 
del tavolino  e allinearla ai fori. Reinserire 
i due bulloni e le rondelle  e fissare con la 
chiave a brugola.

Per smontare i supporti blocca gomiti, 
eseguire la procedura in ordine inverso.

I supporti blocca gomiti possono essere 
installati sia su tavolini standard, sia su 
tavolini imbottiti.
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SEZIONE 16.32:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
CINTURA PELVICA A 4 
PUNTI
Per applicare la cintura pelvica a 4 punti 
fare scorrere la cinghia grigia attraverso 
la fessura superiore della struttura della 
seduta  e, quindi, attraverso la fibbia a 
camma . Fare scorrere la cinghia nera 
attraverso la fibbia a camma anteriore 
. Tirare la cinghia e assicurare le fibbie a 
camma. Verificare che la cintura sia orientata 
con l’imbottitura rivolta verso il bambino.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

Per rimuovere la cintura pelvica a 4 punti, 
ripetere la procedura in ordine inverso.

Agganciare la fibbia  sul davanti per 
assicurare il bambino.

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa la cintura a 2 punti 
accertarsi sempre di passare 
la cinghia nella fessura della 
struttura della seduta.
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Per applicare la cintura a 2 punti fare 
scorrere la cinghia grigia attraverso la 
fessura superiore della struttura della seduta 

 e, quindi, attraverso la fibbia a camma 
. Tirare la cinghia e assicurare le fibbie a 

camma. Verificare che la cintura sia orientata 
con l’imbottitura rivolta verso il bambino.

SEZIONE 16.33:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
CINTURA A 2 PUNTI

Agganciare la fibbia  sul davanti 
per assicurare il bambino.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

Per rimuovere la cintura a 2 punti, ripetere la 
procedura in ordine inverso.

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa la cintura a 2 punti 
accertarsi sempre di passare 
la cinghia nella fessura della 
struttura della seduta.
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SEZIONE 16.34:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
CINTURA PELVICA 
CONTOUR CRADLE
La cintura pelvica Contour Cradle e la fascia 
di fissaggio possono essere usati solo con 
le sedute “Basic” o “Split”, non con la seduta 
“Contoured”.

Per applicare la fascia di fissaggio della 
cintura pelvica Contour Cradle rimuovere 
prima lo schienale (vedere la Sezione 
“Montaggio e rimozione dello schienale”) 
e rilasciare gli elementi di serraggio a 
scatto che si trovano sulla parte anteriore 
del cuscino della seduta. Aprire la fascia 
di fissaggio della cintura pelvica Contour 
Cradle in modo che la parte da afferrare sia 
rivolta verso l’alto . Sistemare la sezione 
diritta della fascia sotto il cuscino della 
seduta . 

Avvolgere la fascia attorno al cuscino della 
seduta e fissarla all’imbottitura con Velcro 
della parte laterale del cuscino della seduta. 
Accertarsi che la sagoma ovale del profilo 
sia centrata sulla seduta  e riapplicare 
lo schienale. Posizionare la fascia in modo 
che il suo bordo posteriore si trovi a circa 
25 mm dalla sezione sacrale dello schienale. 
Riapplicare i dispositivi di fissaggio a scatto 
alla parte anteriore del cuscino della seduta. 

Posizionare la base con Velcro  della 
cintura pelvica Contour Cradle sulla fascia di 
fissaggio  e assicurarsi che il Velcro della 
cintura pelvica Contour Cradle non tocchi il 
rivestimento del cuscino della seduta. Fare 
scorrere la cinghia nera attraverso le fibbie 
a camma di entrambi i lati anteriori della 
seduta, E , e chiudere le fibbie a camma. 
Fare scorrere la cinghia grigia nelle fibbie 
a camma di entrambi i lati del retro della 
seduta F  e chiudere le fibbie a camma. 

25 mm

F

E
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In caso di schienale “Moderate” e 
“Complex” infilare il lembo in eccesso 
sotto l’imbottitura toracica G  . Agganciare 
la fibbia H  sul davanti per trattenere 
l’utente. Per un’impostazione di tipo clinico 
si rimanda alla Sezione “Regolazione della 
cintura pelvica Contour Cradle”.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

Prima di allacciare altre cinture 
di sicurezza o fibbie, allacciare 
sempre per prime le cinture 
pelviche o la cintura pelvica 
Contour Cradle. Regolare 
l’imbragatura in modo che il 
bambino non possa scivolare 
in avanti sulla seduta.

Per rimuovere la cintura pelvica Contour 
Cradle e la fascia di fissaggio procedere in 
modo inverso.

Il kit “Dynamic Upgrade” (Modifica 
dinamica) consente di passare da uno 
schienale statico  a uno schienale 
dinamico . Il montaggio del kit di 
modifica dinamica deve essere eseguito 
da un tecnico competente. Il kit di modifica 
dinamica viene fornito con le istruzioni per il 
montaggio.

SEZIONE 16.35:  
MODIFICA DELLO 
SCHIENALE DA 
STATICO A DINAMICO

Quando si installa e si monta 
lo schienale dinamico, fare 
attenzione a non pizzicarsi le 
dita.

H
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Per montare i supporti per le spalle è 
necessario prima rimuovere la copertura del 
supporto svitando con la chiave a brugola 
le 3 viti  che la tengono in posizione. 
Dopo averla rimossa  posizionare il 
supporto per le spalle  orientandolo in 
modo che la testa del bullone  sia rivolta 
in alto. Assicurare in posizione fissando 
le 3 viti E  con la chiave a brugola. Non 
stringere troppo.

SEZIONE 16.36:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE SUPPORTI 
LATERALI PER LE SPALLE 
(SOLO SCHIENALE 
MODERATE)

E

Per rimuovere i supporti per le spalle 
eseguire la procedura in ordine inverso. 
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Per montare lo spessore per la sezione 
delle spalle, rimuovere il rivestimento 
dell’imbottitura dalla struttura delle spalle 
e le 4 viti per liberarla dalla staffa 
. Posizionare lo spessore per la sezione 
delle spalle  sulla superficie anteriore del 
gruppo della staffa .

SEZIONE 16.37:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLO 
SPESSORE PER LA 
SEZIONE DELLE SPALLE 
(SOLO SCHIENALE 
MODERATE) Fissare lo spessore per la sezione delle 

spalle con le quattro viti più lunghe . 
Rimontare la struttura per le spalle serrando 
le viti E  dello spessore per la sezione delle 
spalle.

Non sarà possibile utilizzare gli stessi 
componenti per eseguire il processo in 
ordine inverso. Per rimuovere lo spessore 
sarà necessario un nuovo morsetto.

E
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Il cuneo divaricatore può essere applicato 
solo sulle sedute Basic. Per applicare 
il cuneo divaricatore agire sulla leva a 
camma di blocco della parte anteriore 
della seduta  e posizionare la staffa del 
cuneo divaricatore nell’apertura del cuscino 
della seduta e nella fessura dell’elemento 
ricettore della seduta . Per fissarlo in 
posizione, spingerlo vigorosamente verso 
il basso nell’unità di blocco a camma . 
Orientare il cuneo divaricatore in modo che 
si trovi all’esterno dell’area della seduta. 

SEZIONE 16.38:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DEL 
CUNEO DIVARICATORE

Se, con il passare del tempo, il meccanismo 
di aggancio dovesse allentarsi, si potranno 
sempre serrare di nuovo le viti (rotazione in 
senso orario) situate in corrispondenza della 
leva di blocco quando si trova in posizione 
sollevata .

Prima di posizionare il 
bambino sulla seduta, 
rimuovere sempre il cuneo 
divaricatore.

Per rimuovere il cuneo divaricatore eseguire 
la procedura in ordine inverso.
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Per installare una guida femorale, inserire il 
tubo della guida femorale  nell’elemento 
ricettore della seduta  e premere verso 
il basso. Verificare che la guida femorale si 
sia correttamente bloccata tirandola verso 
l’alto.

SEZIONE 16.39:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLE 
GUIDE FEMORALI

Per rimuovere la guida femorale fare 
scorrere diagonalmente e verso l’alto il 
pulsante di rilascio  ed estrarla dalla 
fessura.
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SEZIONE 16.40:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLO 
SCHIENALE
Per applicare lo schienale, individuare 
l’elemento ricettore dello schienale della 
parte posteriore della base della seduta 
. Aprire le alette di blocco  della parte 
posteriore della base della seduta tirandole 
orizzontalmente verso l’esterno e, quindi, 
ruotarle in alto.

Posizionare la base dello schienale 
nell’elemento ricettore accertandosi che 
sia completamente inserita. Per fissare in 
posizione lo schienale ruotare in basso le 
alette  e spingerle verso l’interno .

Verificare che lo schienale sia installato 
correttamente tirandolo verso l’alto e 
muovendolo avanti e indietro.
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SEZIONE 17:  
APPLICAZIONE DEI TELI 
DI RIVESTIMENTO 

SEZIONE 17.1:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEI 
RIVESTIMENTI DELLA 
GUIDA FEMORALESi suggerisce di applicare i teli di 

rivestimento procedendo nell’ordine qui 
indicato: 

1.	 Rivestimento della guida femorale 
(Opzionale)

2.	 Cuscino 

a. Cuscino della seduta Basic

b. Cuscino della seduta Split

c. Cuscino della seduta Contoured

3.	 Imbottitura(e) dello schienale

a. Schienale Basic (prima la schiuma, 
poi il rivestimento)

b. Schienale Moderate o Complex 3D 
(3 zone: lombare, toracica e spalle)

4.	 Cintura pelvica (Contour Cradle, a 2 
punti o a 4 punti)

5.	 Imbottiture supporti per il bacino

6.	 Imbragature toraciche /Dynamic 
Butterfly

7.	 Rivestimenti supporti laterali del 
tronco

8.	 Rivestimento appoggiatesta

9.	 Imbottitura per i piedi

10.	 Rivestimento del cuneo divaricatore

11.	 Rivestimento imbottito supporto

Per applicare il rivestimento alla guida 
femorale infilare il rivestimento sull’estremità 
della guida femorale . Fissarla in 
posizione con i bottoni automatici  su 
entrambi i lati del tubo di metallo.

Per rimuovere il rivestimento della guida 
femorale eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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SEZIONE 17.2:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
CUSCINO DELLA 
SEDUTA BASIC
Per fissare il cuscino della seduta Basic alla 
parte posteriore della seduta, individuare 
la serie di dispositivi di fissaggio  sul 
retro della base della seduta. Fare scorrere 
le linguette di fissaggio fra il cuscino della 
seduta e le cinghiette  e fissarle ai 
dispositivi di fissaggio .

Per fissare la parte anteriore del cuscino 
della seduta Basic, allineare la parte 
anteriore del cuscino a quella anteriore 
della seduta e fissarla premendo sulla 
parte in Velcro. Individuare i dispositivi 
di fissaggio della parte anteriore della 
base della seduta . Abbassare il lembo 
anteriore del cuscino della seduta e fissarlo 
in posizione con i bottoni automatici E . 
Accertarsi di poter agevolmente accedere 
alla leva del cuneo divaricatore tramite 
l’apertura del cuscino della seduta F .

Per rimuovere il cuscino della seduta Basic 
eseguire la procedure in ordine inverso.

Prima di accomodare il 
bambino sulla seduta, 
verificare sempre che il 
cuscino della base della 
seduta sia correttamente 
bloccato.

E

F
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SEZIONE 17.3:  
POSIZIONAMENTO 
E RIMOZIONE DEL 
CUSCINO DELLA 
SEDUTA SPLIT

Per fissare il cuscino della seduta Split alla 
parte posteriore della seduta, individuare la 
serie di bottoni automatici  sul retro della 
base della seduta. Fare scorrere le linguette 
di fissaggio fra il cuscino della seduta e 
le cinghiette  e fissarle ai dispositivi di 
fissaggio .

Prima di accomodare il 
bambino sulla seduta, 
verificare sempre che il 
cuscino della base della 
seduta sia correttamente 
bloccato.

Per fissare la parte anteriore del cuscino 
della seduta Split, allineare la parte anteriore 
di ogni lato del cuscino alla parte anteriore 
della seduta e fissarla premendo sulla 
parte in Velcro. Individuare i dispositivi 
di fissaggio della parte anteriore della 
base della seduta . Abbassare il lembo 
anteriore del cuscino della seduta e fissarlo 
in posizione con i bottoni automatici E .

Per rimuovere il cuscino della seduta Split 
eseguire la procedure in ordine inverso.

E
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SEZIONE 17.4:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
CUSCINO DALLA 
SEDUTA CONTOURED
Per applicare il cuscino della seduta 
Contoured è prima necessario separare 
l’imbottitura di schiuma a fisarmonica dal 
rivestimento di tessuto. Allineare il bordo 
anteriore della schiuma a fisarmonica alla 
sagomatura anteriore della base della 
seduta e fissarla premendo sulla parte in 
Velcro . Tirare la schiuma in modo da 
allinearne la parte posteriore al bordo 
posteriore della base della seduta e 
fissarla premendo sulla parte in Velcro . 
Accertarsi che la schiuma sia distribuita nello 
stesso modo sulla base. 

Infilare la parte anteriore del rivestimento di 
tessuto del cuscino della seduta sulla parte 
anteriore della seduta , estenderla fino 
alla parte posteriore e fissarla premendo 
sulla parte in Velcro .

Per rimuovere il cuscino di una seduta 
Contoured eseguire la procedura in ordine 
inverso.

Prima di accomodare il 
bambino sulla seduta, 
verificare sempre che il 
cuscino della base della 
seduta sia correttamente 
bloccato.
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SEZIONE 17.5:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DELLA 
SCHIUMA SU UNO 
SCHIENALE BASIC
Per applicare la schiuma a uno schienale 
Basic, individuare i fori presenti nella parte 
superiore e inferiore dell’elemento in 
schiuma  

. Inserire la rondella sulla vite  e 
inserirla nei fori dell’elemento in schiuma e 
in quelli corrispondenti della 
piastra . 

Con una chiave, fissare in posizione con un 
dado tutte quattro le viti  fino a quando 
l’estremità della vite risulterà a filo con 
l’estremità del dado E .

E

Per rimuovere la schiuma di uno schienale 
Basic eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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SEZIONE 17.6:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DELLO 
SCHIENALE BASIC
Per applicare il rivestimento a uno 
schienale Basic infilare la parte superiore 
del rivestimento sulla parte superiore dello 
schienale, , e fissarlo in posizione con 
i bottoni automatici . Su ogni lato del 
rivestimento sono presenti delle aperture 

 che consentono di applicare i connettori 
per le imbragature.

Infilare il tessuto elasticizzato fra la schiuma 
e la piastra  su entrambi i lati dello 
schienale. Fare scorrere la parte inferiore 
del rivestimento fino a raggiungere la 
parte inferiore dello schienale e fissarlo in 
posizione con i bottoni automatici E .

Per rimuovere il rivestimento di uno 
schienale Basic eseguire la procedura in 
ordine inverso.

E
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SEZIONE 17.7:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DEL 
SUPPORTO LOMBARE

SEZIONE 17.8:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DELLO 
SCHIENALE TORACICO

Per applicare il rivestimento dello schienale 
toracico allineare il rivestimento alla 
sagomatura e fissarlo in posizione con 
i bottoni automatici sui lati  e sotto la 
sagomatura .

Per applicare il rivestimento del supporto 
toracico infilare la parte superiore del 
rivestimento del supporto lombare 
nella rientranza della parte inferiore del 
rivestimento del supporto toracico 
. Allineare il rivestimento del supporto 
toracico alla sagomatura e fissarlo in 
posizione con i bottoni automatici superiori 
e inferiori .

Per rimuovere il rivestimento del supporto 
lombare eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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SEZIONE 17.9:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DELLA 
SEZIONE SPALLE
Per applicare il rivestimento della sezione 
spalle, inserire il rivestimento del supporto 
toracico nella rientranza inferiore del 
rivestimento della sezione spalle 
. Allineare il rivestimento per le spalle alla 
sagomatura e sistemare il rivestimento 
su entrambi i lati, fissandolo in posizione 
con le cerniere lampo . Accertarsi che 
le fenditure sul retro del rivestimento 
della sezione spalle siano allineate 
con i dispositivi di connessione delle 
imbragature, oppure che ne fuoriescano .

Per rimuovere il rivestimento della sezione 
spalle eseguire la procedura in ordine 
inverso.

SEZIONE 17.10:  
MONTAGGIO E 
RIMOZIONE DELLA 
CINTURA PELVICA 
CONTOUR CRADLE
La cintura pelvica Contour Cradle e la fascia 
di fissaggio possono essere usati solo con 
le sedute “Basic” o “Split”, non con la seduta 
“Contoured”.

Per applicare la fascia di fissaggio della 
cintura pelvica Contour Cradle rimuovere 
prima lo schienale (vedere la Sezione 
“Montaggio e rimozione dello schienale”) 
e rilasciare gli elementi di serraggio a 
scatto che si trovano sulla parte anteriore 
del cuscino della seduta. Aprire la fascia 
di fissaggio della cintura pelvica Contour 
Cradle in modo che la parte da afferrare sia 
rivolta verso l’alto . Sistemare la sezione 
diritta della fascia sotto il cuscino della 
seduta . 
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Posizionare la base con Velcro  della 
cintura pelvica Contour Cradle sulla fascia di 
fissaggio  e assicurarsi che il Velcro della 
cintura pelvica Contour Cradle non tocchi il 
rivestimento del cuscino della seduta. Fare 
scorrere la cinghia nera attraverso le fibbie 
a camma di entrambi i lati anteriori della 
seduta, E , e chiudere le fibbie a camma. 
Fare scorrere la cinghia grigia nelle fibbie 
a camma di entrambi i lati del retro della 
seduta F  e chiudere le fibbie a camma. 

In caso di schienale “Moderate” e 
“Complex” infilare il lembo in eccesso 
sotto l’imbottitura toracica G  . Agganciare 
la fibbia H  sul davanti per trattenere 
l’utente. Per un’impostazione di tipo clinico 
si rimanda alla Sezione “Regolazione della 
cintura pelvica Contour Cradle”.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

25 mm

F

E

H

Avvolgere la fascia attorno al cuscino della 
seduta e fissarla all’imbottitura con Velcro 
della parte laterale del cuscino della seduta. 
Accertarsi che la sagoma ovale del profilo 
sia centrata sulla seduta  e riapplicare 
lo schienale. Posizionare la fascia in modo 
che il suo bordo posteriore si trovi a circa 
25 mm dalla sezione sacrale dello schienale. 
Riapplicare i dispositivi di fissaggio a scatto 
alla parte anteriore del cuscino della seduta. 
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SEZIONE 17.11:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEI 
RIVESTIMENTI 
IMBOTTITI PER LE 
ANCHE

SEZIONE 17.12:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DELLE 
IMBRAGATURE 
TORACICHE/DYNAMIC 
BUTTERFLY

Per applicare le imbottiture sui supporti per 
il bacino staccare il componente di Velcro 
e fare scorrere il rivestimento sulla parte 
sagomata con il Velcro orientato verso 
l’esterno. Fissare in posizione con il Velcro. 
L’etichetta interna aiuterà a identificare 
correttamente il lato destro e sinistro.

Per applicare l’imbragatura Dynamic 
Butterfly è prima necessario individuare 
le fibbie a camma della parte posteriore 
e superiore dello schienale , visibili 
attraverso aperture delle imbottiture. Fare 
scorrere le cinghie attraverso la fibbia a 
camma e fissarle in posizione bloccandole 
verso il basso .

Per rimuovere il rivestimento imbottito dei 
supporti per il bacino eseguire la procedura 
in ordine inverso.

Prima di allacciare altre cinture 
di sicurezza o fibbie, allacciare 
sempre per prime le cinture 

pelviche o la cintura pelvica Contour 
Cradle. Regolare l’imbragatura in modo 
che il bambino non possa scivolare in 
avanti sulla seduta.

Per rimuovere la cintura pelvica Contour 
Cradle e la fascia di fissaggio procedere in 
modo inverso.
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SEZIONE 17.13:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DELLE 
IMBOTTITURE PER I 
SUPPORTI LATERALI DEL 
TRONCO – SLIMLINE
Per applicare le imbottiture laterali aprire 
la parte in Velcro e infilare il rivestimento 
sull’imbottitura di plastica  con il Velcro 
rivolto verso il basso. Fissare in posizione 
con il Velcro .

I punti di connessione inferiori si trovano 
sul retro della base della seduta . Fare 
scorrere le cinghie attraverso la fibbia a 
camma e fissarle in posizione bloccandole 
verso il basso .

Per le imbragature toraciche eseguire la 
procedura in ordine inverso.

Per rimuovere l’imbottitura laterale Slimline 
eseguire la procedura in ordine inverso.
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SEZIONE 17.14:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEI 
RIVESTIMENTI LATERALI 
– CON CERNIERA

SEZIONE 17.15:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEI 
RIVESTIMENTI 
LATERALI – FLESSIBILE 
WRAPAROUND

Per applicare i rivestimenti laterali aprire la 
parte in Velcro e infilare il rivestimento sulla 
sagomatura di plastica, , con il Velcro 
rivolto in basso e l’occhiello verso l’alto. 
Fissare in posizione con il Velcro .

Per applicare i rivestimenti laterali flessibili 
aprire la parte in Velcro e infilare il 
rivestimento sull’imbottitura di plastica 
, con il Velcro rivolto verso il basso e la 
superficie con le cinghie nere rivolte verso 
l’esterno. Fissare in posizione con il Velcro .

Per rimuovere il rivestimento laterale con 
cerniera eseguire la procedura in ordine 
inverso. Per rimuovere il rivestimento laterale 

flessibile eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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Per rimuovere il rivestimento della pedana 
eseguire le procedura in ordine inverso.

SEZIONE 17.16:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO 
DELL’APPOGGIATESTA

SEZIONE 17.17:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DELLA 
PEDANA

Per applicare il rivestimento 
dell’appoggiatesta, allineare il rivestimento 
alla parte anteriore della sagomatura e 
infilarlo per coprire entrambe le estremità 

 e fissarlo in posizione con le cerniere 
lampo . Accertarsi di allineare il 
rivestimento in modo che la cerniera lampo 
sia il più vicino possibile al bordo inferiore.

Per applicare il rivestimento alla pedana è 
prima necessario rimuovere componenti 
o cinturini applicati alla pedana. Infilare 
il rivestimento sulla superficie superiore 
della pedana, contro la parte posteriore 
. Posizionare il rivestimento sulla superficie 
superiore della pedana in modo che le 
estremità rivolte verso l’alto siano allineate 
alla parte posteriore e laterale della pedana. 
Fissare alla parte inferiore con le fasce in 
Velcro . 

Per rimuovere il rivestimento 
dell’appoggiatesta, eseguire la procedura in 
ordine inverso.
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SEZIONE 17.18:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DEL 
CUNEO DIVARICATORE
Per applicare il rivestimento del cuneo 
divaricatore aprire le parti in Velcro e 
infilarlo  sulla sagomatura di plastica 
, con il Velcro rivolto in basso e l’imbottitura 
orientata in modo da adattarsi ai contorni 
della sagomatura. Fissare in posizione con il 
Velcro . 

Per rimuovere il rivestimento del cuneo 
divaricatore eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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SEZIONE 17.19:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO 
IMBOTTITO PER IL 
SUPPORTO
Per applicare aprire le parti in Velcro e 
infilare il rivestimento imbottito  sul 
supporto piastra , con il Velcro orientato 
verso l’alto e l’imbottitura orientata in modo 
che il lato di tessuto grigio pieno sia rivolto 
verso la parte anteriore della seduta. Fissare 
in posizione con il Velcro e inserire la parte 
estesa nel rivestimento laterale . 

Per rimuovere il rivestimento del supporto 
laterale eseguire la procedura in ordine 
inverso.
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SEZIONE 17.20:  
APPLICAZIONE E 
RIMOZIONE DEL 
RIVESTIMENTO DELLA 
STAFFA LATERALE

Per applicare il rivestimento della staffa 
laterale, aprire le parti in Velcro e avvolgere 
il rivestimento  sulla piastra , con il 
Velcro orientato in basso e l’imbottitura in 
modo che il prolungamento di stoffa  sia 
orientato verso l’imbottitura laterale e rivolta 
verso l’esterno. Fissare in posizione con il 
Velcro  e inserire il prolungamento di 
stoffa nel rivestimento laterale E .

Per rimuovere il rivestimento della staffa 
laterale eseguire la procedura in ordine 
inverso.

E
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SEZIONE 18:  
CONFIGURAZIONE DEL 
PRODOTTO 

SEZIONE 18.1:  
REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DELLA 
SEDUTA DEL SISTEMA 
DI SEDUTA BASICLa configurazione del prodotto deve essere 

effettuata da una persona tecnicamente e 
clinicamente competente e debitamente 
formata sull’uso del prodotto. Sunrise 
Medical raccomanda di stilare e conservare 
un rapporto scritto di tutte le impostazioni 
cliniche adottate per questo prodotto. 
Prima di posizionare il bambino sulla 
seduta, impostare l’altezza dello schienale, 
la profondità della seduta e l’altezza 
della pedana. Dopo aver fatto sedere il 
bambino sarà possibile procedere con altre 
regolazioni di precisione.

Per regolare la profondità della seduta di un 
sistema di seduta Basic, allentare i bulloni 
destro e sinistro  posti sotto la base 
della seduta e spostare la seduta in avanti 
o indietro fino a raggiungere la posizione 
desiderata. Fissare la seduta in posizione 
serrando di nuovo i bulloni.
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SEZIONE 18.2:  
REGOLAZIONE 
DELLA PROFONDITÀ 
DELLA SEDUTA E 
ANGOLAZIONE DELLE 
GAMBE (ABDUZIONE E 
ADDUZIONE) DEL SISTEMA 
DI SEDUTA SPLIT

SEZIONE 18.3:  
REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DI UNA 
SEDUTA CONTOURED

Per regolare la profondità della seduta e 
l’angolazione delle gambe della seduta 
Split, allentare i bulloni destro e sinistro 

 posti sotto la base della seduta e 
spostare singolarmente ogni componente 
per le gambe fino a raggiungere la 
posizione desiderata Le pedane possono 
essere spostate in avanti, indietro e con 
un’abduzione/adduzione di 15°. Fissare la 
seduta in posizione serrando di nuovo i 
bulloni.

Per regolare la profondità di una seduta 
Contoured, prima rimuovere dalla base 
della seduta la struttura centrale della 
seduta Contoured  e, quindi, rimuovere il 
rivestimento e la schiuma. Allentare i bulloni 

 su ogni lato della piastra e farla scivolare 
in avanti o indietro fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare la posizione 
serrando di nuovo i bulloni.
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Per ottenere la profondità massima della 
seduta la parte anteriore deve essere 
orientata come mostrato sopra. Per ottenere 
la profondità minima della seduta rimuovere 
i bulloni  da entrambi i lati della seduta 
e ruotare la parte anteriore in modo che 
il bordo corto sia rivolto verso l’alto 
. Riapplicare la sezione anteriore in modo 
che il cursore  e il binario di scorrimento 
E  possano di nuovo agganciarsi su 

entrambi i lati. Riapplicare i bulloni con le 
rondelle su entrambi i lati della seduta, 
regolare la posizione e serrare i bulloni per 
fissare la posizione della seduta. 

Reimpostare l’elemento di schiuma 
anteriore della base F  in modo che si 
appoggi sulla superfice anteriore interna 
della piastra. Sistemare l’elemento anteriore 
di schiuma sagomata  in posizione, 
allineando la schiuma alla parte anteriore 
della piastra.

E

Per evitare che la piastra sagomata della 
seduta sporga, è anche possibile regolare 
la profondità della base della seduta. Per 
regolare la profondità della seduta sulla 
piastra del sistema di seduta allentare i 
bulloni destro e sinistro posti sotto la base 
della seduta e spostare la seduta in avanti 
o indietro fino a raggiungere la posizione 
desiderata. Fissare in posizione serrando di 
nuovo i bulloni (per le figure si rimanda alle 
Sezioni 18.1 o 18.2).

F
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SEZIONE 18.4:  
REGOLAZIONE 
DELLA LARGHEZZA 
DEI SUPPORTI PER IL 
BACINO SU SEDUTA 
CONTOURED

SEZIONE 18.5:  
REGOLAZIONE 
DELLA LARGHEZZA 
DEI SUPPORTI 
PER IL BACINO SU 
SEDUTA BASIC E SPLIT 
(SCHIENALE BASIC)

Per regolare la larghezza dei supporti per il 
bacino di una seduta Contoured è possibile 
riposizionare le imbottiture destra e sinistra 

 sulla base di Velcro  sulla quale sono 
presenti della linee tratteggiate  per 
aiutare le operazioni di posizionamento e di 
allineamento. Allineare il bordo posteriore 
delle imbottiture al bordo posteriore della 
piastra.

Per regolare la larghezza dei supporti per 
il bacino di uno schienale Basic aprire i 
bottoni automatici dell’imbottitura dello 
schienale per poter accedere al bullone 
di regolazione . Allentare il bullone e 
apportare le regolazioni verso l’intero o 
l’esterno fino a raggiungere la posizione 
desiderata. Fissare in posizione serrando di 
nuovo i bulloni.
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SEZIONE 18.6:  
REGOLAZIONE 
DELLA LARGHEZZA 
DEI SUPPORTI 
PER IL BACINO SU 
SEDUTE BASIC E SPLIT 
(SCHIENALI MODERATE 
E COMPLEX 3D)

SEZIONE 18.7:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA E 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEI SUPPORTI PER IL 
BACINO

Per regolare la larghezza dei supporti per 
il bacino su schienali Moderate e Complex 
3D individuare il bullone di regolazione  
posto sul retro della sagomatura. Allentare 
il bullone e apportare le regolazioni verso 
l’intero o l’esterno fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare in posizione 
serrando di nuovo i bulloni.

Per regolare l’angolazione dei supporti per 
il bacino allentare il bullone centrale  e 
posizionarli all’angolo desiderato. Fissare in 
posizione serrando di nuovo i bulloni.

Per regolare l’altezza dei supporti per il 
bacino scambiare il supporto di sinistra  
con quello di destra .
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SEZIONE 18.8:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DELLO 
SCHIENALE

SEZIONE 18.9:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DELLE 
SINGOLE IMBOTTITURE 
SU SCHIENALI MODERATE 
O COMPLEX 3D

Per regolare l’altezza dello schienale 
allentare i bulloni del morsetto per la 
regolazione dell’altezza dello schienale 

 e spostare in alto o in basso i bracci 
telescopici dello schienale fino a 
raggiungere l’altezza desiderata. Per 
abbassare lo schienale dalla sua posizione 
più alta premere il dispositivo di fissaggio 
automatico  situato sui lati dei tubi e 
spingere verso il basso lo schienale. Fissare 
in posizione serrando i bulloni del morsetto 
per la regolazione dell’altezza dello 
schienale .

Le imbottiture degli schienali Moderate 
o Complex 3D prevedono due tipo di 
morsetto: Basic o Complex.

Per regolare l’altezza con il morsetto Basic 
allentare i bulloni  e fare scorrere in alto 
o in basso i montanti dello schienale fino a 
raggiungere la posizione desiderata. Fissare 
in posizione serrando di nuovo i bulloni.

Per regolare l’altezza con un morsetto 
Complex allentare i bulloni  e fare 
scorrere in alto o in basso i montanti dello 
schienale fino a raggiungere la posizione 
desiderata. Fissare in posizione serrando di 
nuovo i bulloni.
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SEZIONE 18.10:  
REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DEL 
SUPPORTO LOMBARE 
(SOLO VERSIONI MODERATE 
O COMPLEX 3D)

SEZIONE 18.11:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEL SUPPORTO 
LOMBARE (SOLO 
VERSIONE MODERATE O 
COMPLEX)I supporti lombare, toracico e spalle dello 

schienale Complex 3D e quello lombare 
dello schienale Moderate sono dotati di 
morsetti Complex.

Per regolare la profondità del morsetto 
Complex allentare il bullone  presente 
su entrambi i lati del morsetto. Regolare la 
profondità spostando in avanti o indietro la 
sezione dello schienale fino a raggiungere 
la posizione desiderata . Fissare in 
posizione serrando di nuovo i bulloni.

I supporti lombare, toracico e spalle dello 
schienale Complex 3D e quello lombare 
dello schienale Moderate sono dotati di 
morsetti Complex.

Per regolare l’angolazione del morsetto 
Complex allentare i bulloni  del morsetto. 
Regolare l’angolazione ruotando la sezione 
dello schienale su tutti gli assi fino a 
raggiungere la posizione desiderata. Fissare 
in posizione serrando di nuovo i bulloni.

Per la regolazione della profondità potrebbe 
essere necessario allentare i bulloni per 
la regolazione dell’angolazione, come 
indicato indicati nella Sezione 18.11. Dopo la 
regolazione, accertarsi di fissare la posizione 
serrando entrambe le serie di bulloni
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SEZIONE 18.12:  
REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DELLA 
SEZIONE TORACICA 
DELLO SCHIENALE 
(SOLO VERSIONE COMPLEX 3D)

SEZIONE 18.13:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DELLA SEZIONE 
TORACICA DELLO 
SCHIENALE (SOLO 
VERSIONE COMPLEX 3D)I supporti lombare, toracico e spalle dello 

schienale Complex 3D e quello lombare 
dello schienale Moderate sono dotati di 
morsetti Complex.

Per regolare la profondità del morsetto 
Complex allentare il bullone  presente 
su entrambi i lati del morsetto. Regolare la 
profondità spostando in avanti o indietro la 
sezione dello schienale fino a raggiungere 
la posizione desiderata . Fissare in 
posizione serrando di nuovo i bulloni.

I supporti lombare, toracico e spalle dello 
schienale Complex 3D e quello lombare 
dello schienale Moderate sono dotati di 
morsetti Complex.

Per regolare l’angolazione del morsetto 
Complex allentare i bulloni  del morsetto. 
Regolare l’angolazione ruotando la sezione 
dello schienale su tutti gli assi fino a 
raggiungere la posizione desiderata. Fissare 
in posizione serrando di nuovo i bulloni.

Per la regolazione della profondità potrebbe 
essere necessario allentare i bulloni per 
la regolazione dell’angolazione, come 
indicato indicati nella Sezione 18.11. Dopo la 
regolazione, accertarsi di fissare la posizione 
serrando entrambe le serie di bulloni
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SEZIONE 18.14:  
REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DELLA 
SEZIONE PER LE SPALLE 
(SOLO VERSIONE COMPLEX 3D)

SEZIONE 18.15:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DELLA SEZIONE PER LE 
SPALLE (SOLO VERSIONE 
COMPLEX 3D)I supporti lombare, toracico e spalle dello 

schienale Complex 3D e quello lombare 
dello schienale Moderate sono dotati di 
morsetti Complex.

Per regolare la profondità del morsetto 
Complex allentare il bullone  presente 
su entrambi i lati del morsetto. Regolare la 
profondità spostando in avanti o indietro la 
sezione dello schienale fino a raggiungere 
la posizione desiderata . Fissare in 
posizione serrando di nuovo i bulloni.

I supporti lombare, toracico e spalle dello 
schienale Complex 3D e quello lombare 
dello schienale Moderate sono dotati di 
morsetti Complex.

Per regolare l’angolazione del morsetto 
Complex allentare i bulloni  del morsetto. 
Regolare l’angolazione ruotando la sezione 
dello schienale su tutti gli assi fino a 
raggiungere la posizione desiderata. Fissare 
in posizione serrando di nuovo i bulloni.

Per la regolazione della profondità potrebbe 
essere necessario allentare i bulloni per 
la regolazione dell’angolazione, come 
indicato indicati nella Sezione 18.11. Dopo la 
regolazione, accertarsi di fissare la posizione 
serrando entrambe le serie di bulloni
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SEZIONE 18.16:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEI SUPPORTI PER 
LE SPALLE (SOLO 
VERSIONI MODERATE E 
COMPLEX 3D)

SEZIONE 18.17:  
REGOLAZIONE DELLA 
LUNGHEZZA DELLA 
PEDANA

Per regolare l’angolazione dei supporti 
per le spalle aprire la cerniera lampo del 
rivestimento su entrambi i lati per poter 
accedere dall’alto al bullone di regolazione. 
Allentare il bullone  e spostare i supporti 
per le spalle fino a raggiungere la posizione 
desiderata. Fissare in posizione serrando 
di nuovo il bullone e chiudere la cerniera 
lampo del rivestimento.

Per regolare la lunghezza della pedana 
allentare il bullone  e aumentare o 
diminuire la lunghezza fino a raggiungere 
la posizione desiderata. Fissare in posizione 
serrando di nuovo il bullone. Le pedane 
separate possono essere regolate in 
lunghezza in modo indipendente una 
dall’altra. In presenza di una pedana unica, 
per la regolazione della lunghezza è 
necessario allentare contemporaneamente 
i bulloni.
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SEZIONE 18.18:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLO DEL 
TUBO DELLA PEDANA 
(ANGOLO DEL 
GINOCCHIO)

SEZIONE 18.19:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLO 
DELLA PEDANA 
(DORSIFLESSIONE E 
FLESSIONE PLANTARE)

Per regolare l’angolo del tubo della pedana 
allentare il bullone  e ruotare il tubo fino a 
raggiungere la posizione desiderata. Fissare 
in posizione serrando di nuovo il bullone. Le 
pedane separate possono essere regolate 
in angolazione in modo indipendente 
una dall’altra. In presenza di una pedana 
unica, per la regolazione della lunghezza è 
necessario allentare contemporaneamente 
i bulloni.

Per regolare l’angolo delle pedane separate 
per adattarle a esigenze di dorsiflessione e 
di flessione plantare, allentare o serrare la 
manopola  posta sotto le pedane fino a 
raggiungere la posizione desiderata.

Per regolare l’angolo della pedana unica 
per adattarla a esigenze di dorsiflessione 
e flessione plantare allentare o serrare il 
bullone  situato sulla superficie superiore 
della pedana fino a raggiungere la 
posizione desiderata.
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SEZIONE 18.20:  
REGOLAZIONE DEI 
SANDALETTI

SEZIONE 18.21:  
REGOLAZIONE DEI 
CINTURINI PER LE 
CAVIGLIE

Per regolare la posizione dei sandaletti sulla 
pedana allentare la manopola  e spostarli 
nella posizione desiderata. Quindi serrarla 
per bloccarli in posizione.

Per regolare i cinturini per le caviglie agire 
sulle parti in Velcro sistemandoli attorno 
alla caviglia  e regolare la lunghezza del 
cinturino attraverso la fibbia Tri-Glide .

Per posizionare e mantenere i piedi del 
bambino in posizione nei sandaletti, 
utilizzare i cinturini di Velcro forniti. I cinturini 
devono essere posizionati sopra il collo  
e le dita  del piede. Il cinturino anteriore 
può essere fatto scorrere in una delle due 
fessure laterali dei sandaletti per adattarli 
alla dimensione del piede del bambino.

Se il bambino indossa sandali 
o altre calzature leggere, 
verificare che i cinturini non 
possano causare irritazioni 
della pelle.
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SEZIONE 18.22:  
REGOLAZIONE DELLE 
CAVIGLIERE

SEZIONE 18.23:  
REGOLAZIONE DEI 
SANDALETTI A STIVALE 
MORBIDI

Per regolare le cavigliere agire sui cinturini 
di Velcro sistemandoli sul collo del piede  
e attorno alle caviglie . Per regolare i sandaletti a stivale morbidi 

regolare la posizione dei cinturini di Velcro 
attorno al collo del piede, , il cinturino 
di Velcro attorno alla caviglia , e la 
lunghezza del cinturino nella fibbia 
Tri-Glide .
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SEZIONE 18.24:  
REGOLAZIONE DEI 
SUPPORTI LATERALI 
PER IL TRONCO 
(LARGHEZZA, ALTEZZA 
E ANGOLAZIONE)

SEZIONE 18.25:  
REGOLAZIONE DEI 
SUPPORTI LATERALI 
PER IL TRONCO 
(PROFONDITÀ)

Per regolare l’altezza, la larghezza e 
l’angolazione dei supporti laterali allentare 
il bullone posto dietro lo schienale Basic 

 o dello schienale Moderate o Complex 
3D . Regolare l’altezza, la larghezza 
e l’angolazione fino a raggiungere la 
posizione desiderata e serrarlo di nuovo per 
fissare la posizione.

Per regolare la profondità dei supporti 
laterali aprire il Velcro del rivestimento per 
poter accedere al bullone di regolazione 

. Allentare il bullone e spostare in avanti 
o indietro il supporto fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare in posizione 
serrando di nuovo i bulloni. Richiudere il 
rivestimento con Velcro.
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SEZIONE 18.26:  
REGOLAZIONE DEI 
SUPPORTI LATERALI 
PER IL TRONCO 
CON CERNIERA 
E AD ABBRACCIO 
WRAPAROUND

SEZIONE 18.27:  
REGOLAZIONE 
DELL’ALTEZZA DEL 
BRACCIOLO

L’hardware per i supporti laterali con 
cerniera e ad abbraccio Wraparound si 
regola come quello per i supporti laterali 
Slimline. Per regolare la tensione dei 
supporti laterali con cerniera regolare 
la lunghezza delle cinghie della fascetta 
anteriore del supporto laterale .

Il bracciolo può essere regolato a diverse 
altezze. Per regolare l’altezza del bracciolo 
allentare il bullone  situato, in posizione 
decentrata rispetto all’asse mediano della 
piastra. Con l’estremità dello strumento 
ancora inserito nella testa del bullone 
fare scorrere il bullone sul lato opposto 
della linea dell’asse mediano, , per 
consentire di regolare l’altezza del bracciolo 
spostandolo in alto o in basso. Per fissare la 
posizione fare scorrere la testa del bullone 
dalla sua posizione decentrata originaria, 

, in una delle altre posizioni di altezza 
incrementale e serrare il bullone.
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SEZIONE 18.28:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEL BRACCIOLO

SEZIONE 18.29:  
REGOLAZIONE DELLA 
PROFONDITÀ DEL 
BRACCIOLO

Per regolare l’angolazione del bracciolo 
agire sulla leva a camma  al centro 
del bracciolo. Sollevarla per sbloccare e 
modificare l’angolazione del bracciolo  
fino a raggiungere la posizione desiderata. 
Fissare l’angolazione abbassando la leva a 
camma in posizione bloccata .

Per regolare la profondità del bracciolo 
rimuovere i bulloni  per separare 
l’imbottitura di poliuretano (PU)  dalla 
piastra . Riposizionare l’imbottitura in 
una delle tre posizioni e inserire di nuovo 
i bulloni. Fissare la posizione serrando di 
nuovo i bulloni.
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SEZIONE 18.30:  
REGOLAZIONE 
DELL’IMBRAGATURA 
DYNAMIC BUTTERFLY

SEZIONE 18.31:  
REGOLAZIONE 
DELL’APPOGGIATESTA 

Per regolare l’imbragatura Dynamic Butterfly 
modificare la lunghezza delle cinghie che 
attraversano le fibbie a camma sul retro 
della base della seduta  o della parte 
superiore dello schienale , oppure 
regolare la lunghezza di una cinghia delle 
cinture dell’imbragatura in corrispondenza 
di uno dei quattro angoli dell’imbragatura 
stessa .

Per regolare l’appoggiatesta allentare 
i bulloni ,  e . Regolare 
l’altezza, la profondità e l’angolazione 
dell’appoggiatesta fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare in posizione 
serrando i bulloni ,  e . 
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SEZIONE 18.32:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEL SUPPORTO 
LATERALE 
DELL’APPOGGIATESTA

SEZIONE 18.33:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLAZIONE 
DEL TAVOLINO 

Per regolare l’angolazione dei supporti 
laterali dell’appoggiatesta aprire la 
cerniera lampo del rivestimento su 
entrambi i lati per poter accedere dall’alto 
al bullone di regolazione. Allentare il 
bullone  e spostare il supporto laterale 
dell’appoggiatesta fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare in posizione 
serrando di nuovo il bullone e chiudere la 
cerniera lampo del rivestimento.

Per regolare l’angolazione del tavolino 
individuare la leva a camma,  della 
parte centrale del bracciolo. Sollevarla per 
sbloccare e modificare l’angolazione del 
bracciolo/tavolino  fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare l’angolazione 
abbassando la leva a camma in posizione 
bloccata .

Quando si inserisce il tavolino, fare 
attenzione a non intrappolare le mani o le 
braccia del bambino.

Non usare mai il tavolino per far girare o 
spingere il sistema di seduta.
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SEZIONE 18.34:  
REGOLAZIONE DELLA 
POSIZIONE DEI 
SUPPORTI BLOCCA 
GOMITI

SEZIONE 18.35:  
APPLICAZIONE, 
RIMOZIONE E 
REGOLAZIONE DELLA 
CINTURA PELVICA A 4 
PUNTI

Per regolare i supporti blocca gomiti 
allentare i dadi  fare scorrere l’imbottitura 
lungo le scanalature fino a raggiungere la 
posizione desiderata. Fissare la posizione 
serrando di nuovo i bulloni.

Per applicare la cintura pelvica a 4 punti 
fare scorrere la cinghia grigia attraverso 
la fessura superiore della struttura della 
seduta  e, quindi, attraverso la fibbia a 
camma . Fare scorrere la cinghia nera 
attraverso la fibbia a camma anteriore 
. Tirare la cinghia e assicurare le fibbie a 
camma. Verificare che la cintura sia orientata 
con l’imbottitura rivolta verso il bambino.

Non appoggiare sul tavolino oggetti con 
una temperatura superiore a 40 °C.

Tenere presente che il tavolino è a uso 
esclusivo del bambino. Non appoggiarsi 
o depositare sul tavolino oggetti di peso 
superiore a 8 kg.
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Per rimuovere la cintura pelvica a 4 punti, 
ripetere la procedura in ordine inverso.

Agganciare la fibbia  sul davanti per 
assicurare il bambino.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

SEZIONE 18.36:  
APPLICAZIONE, 
RIMOZIONE E 
REGOLAZIONE DELLA 
CINTURA A 2 PUNTI
Per applicare la cintura a 2 punti fare 
scorrere la cinghia grigia attraverso la 
fessura superiore della struttura della seduta 

 e, quindi, attraverso la fibbia a camma 
. Tirare la cinghia e assicurare le fibbie a 

camma. Verificare che la cintura sia orientata 
con l’imbottitura rivolta verso il bambino.

Agganciare la fibbia  sul davanti 
per assicurare il bambino.

Prima di procedere con 
qualsiasi altra regolazione 
allacciare sempre la cintura 
pelvica.

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa la cintura a 2 punti 
accertarsi sempre di passare 

la cinghia nella fessura della struttura 
della seduta (non sopra la struttura 
della seduta). Lo stesso vale anche per 
la cintura pelvica a 4 punti.
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SEZIONE 18.37:  
REGOLAZIONE DELLA 
CINTURA PELVICA 
CONTOUR CRADLE
Per regolare la cintura pelvica Contour 
Cradle modificare la lunghezza delle cinghie 
che attraversano le fibbie a camma ai lati 
della base  o sul retro della seduta . 
Oppure, regolare la lunghezza delle cinghie 
delle cinture anteriori  su entrambi i lati.

Per rimuovere la cintura a 2 punti, ripetere la 
procedura in ordine inverso.

Avvisi di sicurezza: Quando 
si usa la cintura a 2 punti 
accertarsi sempre di passare 

la cinghia nella fessura della struttura 
della seduta (non sopra la struttura 
della seduta). Lo stesso vale anche per 
la cintura pelvica a 4 punti.
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SEZIONE 18.38:  
REGOLAZIONE DELLE 
GUIDE FEMORALI 
(LARGHEZZA E 
ANGOLAZIONE)

SEZIONE 18.39:  
REGOLAZIONE 
DELL’ANGOLO DELLO 
SCHIENALE

Per regolare la larghezza e l’angolazione 
delle guide femorali sollevare la parte 
anteriore del cuscino della seduta, 
, per poter accedere ai bulloni . Su 
una seduta Basic le guide femorali sono 
applicate solo all’esterno della base della 
seduta. Una seduta Split, invece, prevede 
quattro serie di guide femorali. Allentare i 
bulloni e spostare le guide nella posizione 
desiderata. Fissare i bulloni per bloccarle in 
posizione.

L’angolazione dello schienale può essere 
regolata in due modi: con il meccanismo 
di reclinazione dello schienale o tramite 
l’interfaccia alla base dello schienale.

Per regolare l’angolazione dello schienale 
con il meccanismo di reclinazione dello 
schienale individuare le leve di blocco, 

, situate nella parte posteriore della 
seduta. Ruotare simultaneamente verso 
l’esterno entrambe le leve  per liberare 
il meccanismo di reclinazione e spostare 
lo schienale nella posizione desiderata. Per 
fissare la posizione, riportare le leve nella 
posizione di blocco . 



Leckey BeMe Manuale d’uso   p121

Per regolare l’angolazione dello schienale 
tramite l’interfaccia che lo collega alla 
seduta posta alla base dello schienale, 
individuare il bullone  presente 
sull’interfaccia. 

Rimuovere completamente il bullone, 
separare il componente di interfaccia 
 E , e i cappellotti terminali F  dai montanti 
verticali e ruotarlo di 180°. Reinserire 
i montanti verticali nell’interfaccia e i 
cappellotti terminali  e inserire di nuovo 
il bullone. Fissare in posizione serrando di 
nuovo il bullone con il dado.

Il meccanismo di reclinazione dello 
schienale prevede sei posizioni, con 
incrementi di 5°, segnalate da indicatori 
grafici  riportati sul lato della seduta. 
L’interfaccia dello schienale prevede 
invece due posizioni, con incrementi di 
5°, segnalati dagli elementi grafici  
riportati sul fianco dei cappellotti terminali 
dell’interfaccia. Da +10⁰ a -15⁰.

FE
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Meccanismo di 
reclinazione dello 

schienale.

Interfaccia dello 
schienale (simbolo 

rivolto in avanti)

Angolo seduta-
schienale (°)

Range di 
reclinazione (°)

90 0

-25

90 +10

-15

I gradi di angolazione qui riportati si possono ottenere con le combinazioni seguenti.
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SEZIONE 18.40:  
REGOLAZIONE DELLA 
RESISTENZA DINAMICA 
DELLO SCHIENALE
La resistenza viene impostata modificando 
la pressione dell’aria in base al peso del 
bambino, alla posizione di seduta, al design 
della seduta e alle preferenze personali del 
bambino.

La pressione dell’aria viene regolata da 
una pompa pneumatica  (fornita con lo 
schienale dinamico) applicata alla valvola 
dell’aria principale del sistema dinamico .

Per aumentare la pressione dell’aria 
pompare aria nella valvola fino al 
raggiungimento della pressione desiderata. 
Per diminuire la pressione premere la 
valvola di sfiato dell’aria sulla pompa fino a 
raggiungere la pressione desiderata. 

Avvertenza: Il range di 
pressione va da 50 a 250 psi 
(3,45-17,24 bar). In un sistema 
di ammortizzazione non 
compresso, non superare 
mai la pressione di 250 psi 
(17,24 bar). Il superamento 
della pressione massima 
dell’aria oltre 250 psi (17,24 bar) 
potrebbe provocare lesioni 
gravi.
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Registro per la resistenza dello schienale dinamico

Data Riferimento cliente Resistenza (PSI)
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